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About this guide

The content in this document is for information purpose and is subject
to change without prior notice. We made every effort to ensure that
this User Guide is accurate and complete. However, no liability is
assumed for any errors and omissions that may have occurred. The
manufacturer reserves the right to change the technical specifica-
tions without prior notice.

MIDLAND

Thanks for choosing Midland products!

ER-LANTERN,

Led lantern with Bluetooth speaker.

ER-Lantern is a Bluetooth speaker with 360° sound and adju-
stable warm/cool LED light, designed for camping trips and
outdoor adventures, while also serving as a reliable companion
in emergencies thanks to its long-lasting battery and power bank
function.
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What's in the box

Led lantern
Recharging cable
AUX audio cable

Main features

Bluetooth 6.0 connectivity

360° light and audio

Waterproof IPX6

TWS technology: multipoint sound via Bluetooth connection
Power bank function to recharge your mobile phone
Battery capacity: 5200mAh

20W Bluetooth speaker with 360° sound

DSP technology: automatic sound balance

Battery life up to 14 hours of music and 9 hours of light

3 audio modes: Bluetooth, with USB key, AUX (wired)

Built-in microphone

Ideal for camping, hiking, use in the garden, summer parties and
emergency situations

Product overview
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Lantern

Bluetooth speaker

Bluetooth/TWS button. It is possible to pair another ER-LANTERN
via Bluetooth. Press and hold this button for 3 seconds: you will
hear a melody and the led will blink white while searching for
the second speaker (TWS pairing). Press it again for 3 seconds
to quit the TWS connection. Also push this button to disable the
Bluetooth mode.

ON/OFF button: press and hold for 2 seconds to turn on the
lantern and keep pressed for 3 seconds to turn it off.

Bluetooth pairing indicator led

Battery level indicator led

Microphone

-VOL+. Volume and playback control knob. Rotate clockwise to
increase the volume and counterclockwise to decrease.

Short press: to play/pause the music. Long press: to enable the
voice assistant of your phone.
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9. »» Forwards button: press to skip to the next track.
10. e« Backwards button: press to return to the previous track.

n o Light knob. Rotate clockwise/counterclockwise to adjust the
desired brightness level (I-300 Lumen) and to toggle between
cool or warm light. Color temperature:
6500K — Natural, cool light (white, ideal for reading or for preci-
sion activities)
2700K — Warm, soft light (more comfortable for the eyes, less
attractive for the insects than the white light)

12 AUX plug (under the rubber cover): plug in the AUX cable to
connect to a wired audio source.

13.  USB-C port: (under the rubber cover): plug in the USB-C char-
ging cable to recharge ER-LANTERN.

14. USB-A port: (under the rubber cover): plug in a USB cable to
recharge an external device such as a mobile phone (Power
Bank function) or to connect a USB key to use this port as a
multimedia input. Turn on the speaker, insert the USB key; the
speaker will recognize it as an audio source and will play the
files (MP3, WMA, WAV formats, etc).

Note: the power bank function is active only when ER-LANTERN
is switched on.

15.  Screw mount (for tripod or hanging use).
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Auto Power-off

ER-LANTERN includes an automatic power-off feature that activates
after 15 minutes of inactivity. With this feature, also the power bank
function is interrupted.

Status indicator leds - Battery levels

<5% 5-10% 10-25%
all LEDs are off LEDI blinks red LEDI is solid white
25-45% 45-75% 75-100%

both LED1 and LED2 LED], LED2 and LED3 | 4 LEDs are solid white
are solid white are solid white

« The battery level led will automatically turn off after 5 seconds.

« Short press the speaker button during use, the battery indicator
light will turn on for 5 seconds, and the indicator light will stay on
during charging.

Levels while charging

<15%: 15-50%:
LED1 flashes white LED]1 is solid white,
LED2 flashes white

50-75%: 75-99%:
LEDI and LED2 are solid white, LEDI, LED2, LED3 are solid white;
LED3 flashes white LED4 flashes white

Full charge 100%:
4 LEDs are solid white

Factory Reset

Keep pressed the Bluetooth button for 8 seconds to reset all pairings.
The LED indicators will run from left to right and back for 5 seconds.

Bluetooth pairing

To connect ER-LANTERN with a tablet or smartphone:

1. Turn on the speaker; the blue led will blink.

2. Search for “ER-LANTERN” in your device's Bluetooth list and select it.

3. You will hear a confirmation tone after the Bluetooth connection
and the blue led indicator will stay on.

4. The effective distance of Bluetooth connection is about 30m, de-
pending on the environment. Music transmission may be interrup-
ted by obstacles between device and speakers, such as walls, or
other nearby devices operating on the same frequency.

Notes:

« When the speaker is turned on, it will automatically re-connect to
the latest paired device in priority.

« To pair ER-LANTERN with other devices, click on the Bluetooth but-
ton to disconnect and pair ER-LANTERN with a new device.
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Technical specifications

Frequency 24GHz

Audio output power |10W +10W

Bluetooth version 6.0

Bluetooth power <20dBm

Audio mode BT/AUX/USB-A

Music format MP3/WMA/WAVAPE/FLAC

Battery 5200mAh built-in rechargeable Li-lon battery
Battery life up to 14hrs of music and 9 hrs of light
Charging input DC 5V/2A

Discharge output DC 5V/1A

Weight 830g

Dimensions 102x193mm (handle excluded)

Specifications are subject to change without notice.

The power supplied by the battery charger must be between a

minimum of 2.6 watts, required from the radio equipment, and ﬁ

05 watts which gives the max charging speed.
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Safety information - Warnings

Writing of these documents has been completed with the intention

of supplying comprehensive, precise and up-to-date information.

Midland Europe will not assume responsibility for errors outside their

control. Furthermore, the manufacturer does not guarantee modifi-

cations to the device that are carried out by unauthorized persons, or
faulty installations which influence the applicability of the information
included in the documentation supplied with the product. The use

of this device is subject to applicable local regulations, as well as to

the use of good sense. When questions regarding its operation arise,

please contact your vendor or a Midland authorized service center
before using the unit.

- Do not open the device for any reason, or attempt to repair it.
Unauthorized opening of the unit will nullify the warranty, and may
cause damage which requires drastic repair work. Please contact
your local vendor for assistance

« DO NOT shine the light directly into human eyes. This may cause
temporary blindness or permanent damage to the eyes.

« DO NOT store the product in direct sunlight or in any place where
the temperature may exceed 60 C°.

+ When the charging port is not in use, please keep the dust plug
inserted to prevent dust or foreign matters from entering.

« DO NOT place the product in any dusty environment. Otherwise, the
dust may enter the rotary knob switch and cause it to malfunction.

« DO NOT disassemble the product.

+ This product is waterproof and can be used in environments with
splashing water, but do not let this product be immersed in water.
If liquid splashes on the surface of this product, please wipe it with
a dry flannel.

« DO NOT expose the product to liquids without removing cable
connection.

« DO NOT expose the product to water while charging.

« DO NOT immerse the product in seawater or other corrosive media
to avoid damage to the product.

« Please prevent it from falling and handle it with care.

« To prolong battery lifespan, fully charge at least once every
6 months. Battery life will vary due to usage patterns and environ-
mental conditions.
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Uber diese Anleitung

Der Inhalt dieses Dokuments dient nur zur Information und kann ohne
vorherige Ankundigung gedndert werden. Wir haben alle Anstrengun-
gen unternommen, um sicherzustellen, dass dieses Benutzerhandbuch
korrekt und vollstandig ist. Es wird jedoch keine Haftung fur eventuell
aufgetretene Fehler und Auslassungen Ubernommen.

Der Hersteller behdlt sich das Recht vor, die technischen Daten ohne
vorherige Ankiindigung zu édndern.

MIDLAND

Vielen Dank, dass Sie sich fir ein Produkt
von Midland entschieden haben!

ER-LANTERN

LED-Laterne mit Bluetooth-Lautsprecher.

Die ER-Lantern ist ein Bluetooth-Lautsprecher mit 360°-Sound
und einstellbarem warmem/kaltem LED-Licht. Es wurde fir Cam-
pingausflige und Outdoor-Abenteuer entwickelt und ist dank
seines langlebigen Akkus und seiner Powerbank-Funktion auch in
Notfdéllen ein zuverldssiger Begleiter.
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Lieferumfang

LED-Laterne
Ladekabel
AUX-Audiokabel

Hauptmerkmale

Bluetooth 6.0

360° Licht und Ton

Wasserdicht IPX6

TWS-Technologie: Multipoint-Sound Uber Bluetooth-Verbindung
Powerbank-Funktion zum Aufladen Ihres Mobiltelefons
Batteriekapazitat: 5200 mAh

20 Watt Bluetooth-Lautsprecher mit 360° Sound
DSP-Technologie: automatische Klangbalance
Batterielebensdauer bis zu 14 Stunden Musikwiedergabe und 9
Stunden Beleuchtung

3 Audiomodi: Bluetooth, USB-Stick, AUX (kabelgebunden)
Eingebautes Mikrofon

Ideal fur Camping, Wandern, Gartenarbeit, Sommerpartys und
Notfdlle
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Produktibersicht
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Lampe

Bluetooth-Lautsprecher

BIuetooth/TWS—qute. Es ist moglich, eine weitere ER-LANTERN
Uber Bluetooth zu koppeln. Halten Sie diese Taste 3 Sekunden
lang gedruckt: Sie horen eine Melodie und die LED blinkt weif3,
wdahrend nach dem zweiten Lautsprecher gesucht wird (TWS-
Kopplung). Driicken Sie die Taste erneut 3 Sekunden lang, um
die TWS-Verbindung zu beenden. Driicken Sie diese Taste auch,
um den Bluetooth-Modus zu deaktivieren.

Ein-/Aus-Taste: 2 Sekunden lang gedriickt halten, um die
Laterne einzuschalten, und 3 Sekunden lang gedruckt halten,
um sie auszuschalten.

LED-Anzeige fiir Bluetooth-Kopplung

Batteriestandsanzeige LED

Mikrofon

-VOL+. Lautstérke- und Wiedergaberegler. Drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, um die Lautstdrke zu erhdhen, und gegen den
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Uhrzeigersinn, um sie zu verringern.

Kurz Driicken: zum Abspielen/Anhalten der Musik. Lange

Driicken: zum Aktivieren des Sprachassistenten Ihres Telefons.
9. »» Vorwdrts-Taste: Dricken Sie diese Taste, um zum ndchsten

Titel zu springen.

10. e« Zuruck-Taste: Driicken Sie diese Taste, um zum vorherigen Titel

zurdckzukehren.

n X Helligkeitsregler. Drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn/gegen den
Uhrzeigersinn, um die gewtnschte Helligkeit (1-300 Lumen)
einzustellen und zwischen kaltem und warmem Licht zu
wechseln. Farbtemperatur:

6500K — Naturliches, kaltes Licht (weiR, ideal zum Lesen oder fur

Prazisionsarbeiten)
2700K — Warmes, weiches Licht (angenehmer far die Augen,
weniger attraktiv fur Insekten als weiRes Licht)

12. AUX-Anschluss (unter der Gummiabdeckung): SchlieRen
Sie das AUX-Kabel an, um eine kabelgebundene Audioquelle
anzuschlieRen.

13. USB-C-Anschluss: (unter der Gummiabdeckung): SchlieRen
Sie das USB-C-Ladekabel an, um die ER-LANTERN aufzuladen.

14. USB-A-Anschluss (unter der Gummiabdeckung): SchlieRen
Sie ein USB-Kabel an, um ein externes Gerdt wie z.B. ein
Mobiltelefon aufzuladen (Powerbank-Funktion) oder einen
USB-Stick anzuschlieRen, um diesen Anschluss als Multimedia-
Eingang zu nutzen. Schalten Sie den Lautsprecher ein, stecken
Sie den USB-Stick ein; der Lautsprecher erkennt ihn als
Audioquelle und gibt die Dateien wieder (MP3—, WMA-, WAV-
Formate usw.).

Hinweis: Die Powerbank-Funktion ist nur aktiv, wenn ER-LANTERN

eingeschaltet ist.
15.  Schraubbefestigung (fur Stativ oder zum Aufhangen).

Automatische Abschaltung

ER-LANTERN verfugt Uber eine automatische Abschaltfunktion, die
nach 15 Minuten Inaktivitat aktiviert wird. Mit dieser Funktion wird auch
die Powerbank-Funktion unterbrochen.

Statusanzeige-LEDs — Batteriestéinde

<5 % 5-10 % 10-25 %
alle LEDs sind ausge- LED blinkt rot 1LED leuchtet weif3
schaltet
25-45% 45-75 % 75-100 %

2 LEDs leuchten weil? | 3 LEDs leuchten weil® | 4 LEDs leuchten weild

- Die Batteriestandsanzeige schaltet sich nach 5 Sekunden
automatisch aus.

+ Drucken Sie wdhrend des Gebrauchs kurz auf die
Lautsprechertaste, die Batterieanzeige leuchtet 5 Sekunden lang
auf und bleibt wdhrend des Ladevorgangs eingeschaltet.
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Stufen wéihrend des Ladevorgangs

<15 %: 15-50 %:
LED1 blinkt weif3 LED1 leuchtet weil3,
LED2 blinkt weif3

50-75 %:
LED1 und LED2 leuchten weil3,
LED3 blinkt weifd

75-99 %:
LED], LED2, LED3 leuchten weif3;
LED4 blinkt weil®

Vollstdndige Ladung 100 %:
4 LEDs leuchten durchgehend weif3

Werkseinstellungen zuriicksetzen

Halten Sie die Bluetooth-Taste 8 Sekunden lang gedrickt, um alle
Kopplungen zurtickzusetzen. Die LED-Anzeigen blinkt 5 Sekunden lang
von links nach rechts und zurtck.

Bluetooth-Kopplung
So verbinden Sie ER-LANTERN mit einem Tablet oder Smartphone:

1.

2.

3.

Schalten Sie den Lautsprecher ein; die blaue LED blinkt.

Suchen Sie in der Bluetooth-Liste Ihres Gerdts nach ,,ER-LANTERN*
und wdahlen Sie es aus.

Nach der Bluetooth-Verbindung héren Sie einen Bestatigungston
und die blaue LED-Anzeige leuchtet weiterhin.

Die effektive Reichweite der Bluetooth-Verbindung betragt je

nach Umgebung etwa 30 m. Die Musikubertragung kann durch
Hindernisse zwischen Gerdt und Lautsprechern, wie z. B. Wande,
oder andere Gerate in der Ndhe, die auf derselben Frequenz
arbeiten, unterbrochen werden.

Anmerkungen:

Wenn der Lautsprecher eingeschaltet wird, verbindet er sich
automatisch wieder mit dem zuletzt gekoppelten Gerdit.

Um ER-LANTERN mit anderen Gerdten zu koppeln, klicken Sie auf die
Bluetooth-Taste, um die Verbindung zu trennen und ER-LANTERN
mit einem neuen Gerdt zu koppeln.
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Technische Daten

Frequenz 2.4 GHz
Ausgangsleistung 10OW+10W
Bluetooth-Version 6.0

Bluetooth-Leistung |<20 dBm

Audiomodus BT/AUX/USB-A
Musikformate MP3/WMA/WAVAPE/FLAC

Batterie

5200 mAh integrierter wiederaufladbarer
Li-lonen-Akku

Batterielebensdauer

bis zu 14 Stunden Musik und 9 Stunden Licht

Ladeeingang DC5V/2A
Entladungsleistung | Gleichstrom 5 V/1 A
Gewicht 8309

Abmessungen 102 x 193 mm (ohne Griff)

Technische Daten kénnen ohne vorherige Ankindigung gedndert werden.

Die vom Batterieladegerdt gelieferte Leistung muss zwischen
mindestens 0,5 Watt, die vom Gerdat bendtigt werden, und 2,5
Watt, die die maximale Ladegeschwindigkeit ergeben, liegen.
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Sicherheitshinweise — Warnhinweise

Die Erstellung dieser Dokumente erfolgte mit der Absicht, umfassende,

prazise und aktuelle Informationen bereitzustellen. Midland Europe

Ubernimmt keine Verantwortung far Fehler, die auRerhalb seiner

Kontrolle liegen. Dartber hinaus Ubernimmt der Hersteller keine

Garantie fur Anderungen am Gerdt, die von nicht autorisierten Personen

vorgenommen wurden, oder fur fehlerhafte Installationen, die die

Anwendbarkeit der in der mit dem Produkt gelieferten Dokumentation

enthaltenen Informationen beeintrachtigen. Die Verwendung dieses

Gerdts unterliegt den geltenden ortlichen Vorschriften sowie der

Anwendung des gesunden Menschenverstands. Bei Fragen zur

Bedienung wenden Sie sich bitte an lhren H&ndler oder einen von

Midland autorisierten Kundendienst, bevor Sie das Gerdt verwenden.

- Offnen Sie das Gerdt unter keinen Umsténden und versuchen Sie
nicht, es zu reparieren. Durch unbefugtes Offnen des Gerdts erlischt
die Garantie und es kdnnen Sch&den entstehen, die umfangreiche
Reparaturarbeiten erforderlich machen. Wenden Sie sich bitte an
Ihren Handler vor Ort, um UnterstUtzung zu erhalten

+ Richten Sie das Licht NICHT direkt auf menschliche Augen. Dies kann
zu vorlUbergehender Blindheit oder dauerhaften Augenschdden
fUhren.

+ Lagern Sie das Produkt NICHT in direktem Sonnenlicht oder an Orten,
an denen die Temperatur 60 °C Uberschreiten kann.

« Wenn der Ladeanschluss nicht verwendet wird, lassen Sie bitte den
Staubschutzstecker eingesteckt, um das Eindringen von Staub oder
Fremdkorpern zu verhindern.

+ Stellen Sie das Produkt NICHT in einer staubigen Umgebung auf.
Andernfalls kann Staub in den Drehknopfschalter eindringen und zu
Fehlfunktionen fuhren.

+ Das Produkt NICHT zerlegen.

« Dieses Produkt ist wasserdicht und kann in Umgebungen mit
Spritzwasser verwendet werden, darf jedoch nicht in Wasser
getaucht werden. Wenn Flussigkeit auf die Oberfléche dieses
Produkts spritzt, wischen Sie diese bitte mit einem trockenen Tuch
ab.

« Setzen Sie das Produkt NICHT FlUssigkeiten aus, ohne zuvor die
Kabelverbindung zu trennen.

+ Setzen Sie das Produkt wahrend des Ladevorgangs NICHT Wasser
aus.

« Tauchen Sie das Produkt NICHT in Meerwasser oder andere korrosive
Medien, um Sch&den am Produkt zu vermeiden.

+ Bitte verhindern Sie, dass es herunterfdllt, und behandeln Sie es mit
Sorgfalt.

+ Um die Lebensdauer der Batterie zu verldngern, laden Sie sie
mindestens einmal alle 6 Monate vollstdndig auf. Die Lebensdauer
der Batterie hangt von den Nutzungsgewohnheiten und den
Umgebungsbedingungen ab.
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MIDLAND

Obsah tohoto dokumentu slouzi pouze pro informaéni ucely a mize byt
zménén bez predchoziho upozornéni. Vynalozili jsme veskeré asili, abychom
zajistili pfesnost a Uplnost této uzivatelské prirucky. Neprebirame vSak
zadnou odpovédnost za pfipadné chyby a opomenuti. Vyrobce si vyhrazuje
pravo zmeénit technické specifikace bez pfedchoziho upozornéni.

Dékujeme, Ze jste si vybrali vyrobky Midland!
I L]
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ER-LANTERN,

LED svitilna s Bluetooth reproduktorem.

ER-Lantern je Bluetooth reproduktor s 360° zvukem a nastavitelnym
teplym/studenym LED svétlem, uréeny pro kempovani a outdoorové
dobrodruzstvi, ktery diky své baterii s dlouhou vydrzi a funkci powerbanky
slouzi také jako spolehlivy pomocnik v nouzovych situacich.

r.o., distributor




Obsah baleni Prehled produktu

¢ LED svitilna
* Nabijeci kabel
¢ AUX audio kabel

Hlavni vlastnosti

¢ P¥ipojeni pfes Bluetooth 6.0

¢ 360° svétlo a zvuk

¢ Vodotésnost IPX6

* Technologie TWS: vicebodovy pfenos zvuku pfes Bluetooth

* Funkce powerbanky pro dobijeni mobilniho telefonu

* Kapacita baterie: 5200 mAh

* 20W Bluetooth reproduktor s 360° zvukem

¢ Technologie DSP: automatické vyvazeni zvuku

* \ydrz baterie az 14 hodin pfehravani hudby a 9 hodin sviceni 1

¢ 3 rezimy prehravani: Bluetooth, pfes USB flash disk, AUX (kabelové pfipojeni)

¢ Vestavény mikrofon

¢ Idealni pro kempovani, turistiku, pouziti na zahradé, letni party a nouzové
situace

Ee=e

1 Lucerna

2. Bluetooth reproduktor

3. 3 Tiagitko Bluetooth/TWS. Je mozné sparovat dal$i ER-LANTERN pres
Bluetooth. Stisknéte a podrzte toto tlacitko po dobu 3 sekund: ozve se
melodie a LED dioda bude blikat bile béhem vyhledavani druhého
reproduktoru (sparovani TWS). Stisknéte jej znovu na 3 sekundy, abyste
ukongili pfipojeni TWS. Timto tladitkem také deaktivujete rezim Bluetooth.

4. (O Tiagitko ON/OFF: podrzte stisknuté po dobu 2 sekund, abyste

svitilnu zapnuli, a podrzte stisknuté po dobu 3 sekund, abyste ji

vypnuli.

LED indikéator sparovani pies Bluetooth

LED indikéator stavu baterie

Mikrofon

-VOL+. Oto¢ny ovlada¢ hlasitosti a pfehravani. Ota¢enim ve sméru

hodinovych ruci€ek zvysSujete hlasitost, proti sméru hodinovych rucicek ji

snizujete.

Kratké stisknuti: prehrani/pozastaveni hudby. Dlouhé stisknuti: aktivace

hlasového asistenta vaseho telefonu.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



9. wm Tladitko vpfed: stisknutim piejdete na dalsi skladbu. Automatickeé vypnuti

1. e Tlatitko zpét: stisknutim se vratite k pfedchozi skladbé. ER-LANTERN obsahuje funkci automatického vypnuti, ktera se aktivuje po 15
1. & Ovlada& osvétleni. Otadenim ve sméru hodinovych rugidek/proti minutach neginnosti. Diky této funkci se prerusi i funkce powerbanky.
sméru hodinovych ruc€i¢ek nastavite pozadovanou urover jasu (1-300 ;
lument) a prepnete mezi studenym a teplym svétlem. Teplota barev: Indikaéni LED diody - Uroven nabiti baterie
6500 K - pfirozené, studené svétlo (bilé, idealni pro ¢teni nebo presné
ginnosti)
2700 K - teplé, mékké svétlo (pfijemnéjsi pro oci, méné
pfitahuje hm;‘z \’/I’CE nez bilé S\(/Ztljo) =P ’ « <5 %. . 5_10% . 1(,)72,5 %
12, Konektor AUX (pod gumovym krytem): pfipojte kabel AUX pro pfipojeni k véechny LED d!ody Jsou LED blika cervene LED1 svmvblkzgvbarvou
kabelovému zdroji zvuku. vypnute nepretrZité
13, Port USB-C: (pod gumovym krytem): pfipojte nabijeci kabel USB-C k 25-45 % 45-75 % 75-100 %
dobijeni ER-LANTERN. LED1 i LED2 sviti bilou LED1, LED2 a LED3 4 LED diody sviti bilou
14, Port USB-A: (pod gumovym krytem): pfipojte kabel USB k dobijeni barvou nepfetrZité sviti bilou barvou barvou nepretrzité
externiho zafizeni, jako je mobilni telefon (funkce Power Bank), nebo .

LED indikator stavu baterie se po 5 sekundach automaticky vypne.
* Beéhem pouzivani kratce stisknéte tlacitko reproduktoru; kontrolka
baterie se rozsviti na 5 sekund a béhem nabijeni zGstane suvitit.

k pfipojeni USB kli¢e, abyste mohli tento port pouzit jako
multimedialni vstup. Zapnéte reproduktor, vioZzte USB KIic;
reproduktor jej rozpozna jako zdroj zvuku a pfehraje soubory (formaty

MP3, WMA, WAV atd.). Stav baterie béhem nabijeni
Poznamka: funkce powerbanky je aktivni pouze tehdy, je-li ER-LANTERN
zapnuty. <15 %: 15-50 %:
15. Srouboveé uchyceni (pro pouZiti se stativem nebo zavéseni). LED1 blika bile LED1 sviti bile, LED2 blika
bile
50-75 %: 75-99 %:
LED1 a LED2 sviti bile, LED3 blika bile | LED1, LED2 a LED3 sviti bilou barvou; LED4
blika bilou barvou

PIné nabiti 100 %:
V8echny 4 LED diody sviti bilou barvou

Obnoveni tovarniho nastaveni

Podrzte tlacitko Bluetooth stisknuté po dobu 8 sekund, aby se resetovala
v8echna sparovani. LED diody budou po dobu 5 sekund blikat zleva doprava a
zpét.

Parovani pies Bluetooth

Chcete-li pfipojit ER-LANTERN k tabletu nebo smartphonu:

1. Zapnéte reproduktor; modra LED dioda zaéne blikat.

2.V seznamu Bluetooth vaseho zafizeni vyhledeijte polozku ,ER-LANTERN* a
vyberte ji.

3. Po navazani Bluetooth spojeni uslysite potvrzovaci ton a modra LED
dioda zustane svitit.

4, Efektivni dosah pfipojeni pres Bluetooth je pfiblizné 30 m,
v zavislosti na okolnim prostfedi. Pfenos hudby mize byt narusen
prekazkami mezi zafizenim a reproduktory, jako jsou stény, nebo jinymi
zafizenimi v blizkosti, ktera pracuji na stejné frekvenci.

Poznamky:

* Po zapnuti se reproduktor automaticky znovu pripoji k naposledy
Ssparovanému zarizeni, kterému dava prednost.

* Chcete-li sparovat ER-LANTERN s jinymi zafizenimi, kliknéte na tlacitko Bluetooth,
abyste prerusili pripojeni, a poté sparujte ER-LANTERN s novym zafizenim.

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Technické specifikace

Frekvence 2,4 GHz

Vystupni vykon zvuku [ 10 W+ 10 W

Verze Bluetooth 6.0

Vykon Bluetooth <20 dBm

Rezim zvuku BT/AUX/USB-A

Formaty hudby MP3/WMA/WAV/APE/FLAC

Baterie Vestavéna dobijeci lithium-iontova baterie 5200 mAh
Vydrz baterie az 14 hodin prehravani hudby a 9 hodin sviceni
Vstup pro nabijeni DC5V/2A

Vystup pro vybijeni DC5V/1A

Hmotnost 83049

Rozméry 102 x 193 mm (bez rukojeti)

Technické Gdaje se mohou zménit bez predchoziho
upozornéni.

Vykon dodavany nabije¢kou baterie musi byt v rozmezi od
minimalné 2,5 W, které vyZzaduje radiové zafizeni, do 05 W, coz

2,5-05
zajistuje maximalni rychlost nabijeni. w

Bezpecnostni informace - Varovani

Tyto dokumenty byly vypracovany s cilem poskytnout komplexni, pfesné a
aktualni informace. Spoleénost Midland Europe nepfebira odpovédnost
za chyby, které jsou mimo jeji kontrolu. Vyrobce dale neruci za Upravy
zafizeni provedené neopravnénymi osobami ani za nespravnou instalaci, které
ovliviuji pouzitelnost informaci obsazenych v dokumentaci dodané s vyrobkem.
Pouzivani

tohoto zafizeni podléha platnym mistnim predpistim a také zdravému rozumu.

V pripadé dotazl tykajicich se jeho provozu se pfed pouzitim zafizeni obratte

na svého prodejce nebo autorizované servisni stfedisko spole¢nosti Midland.

* Za zadnych okolnosti zafizeni neotvirejte ani se nepokousejte jej opravovat.
Neopravnéné otevieni pristroje vede ke ztraté zaruky a mize zpusobit
poskozeni, které si vyzada rozsahlé opravy. Pro pomoc se prosim obratte
na svého mistniho prodejce.

* NESVITEJTE svétlem pfimo do lidskych o&i. Mohlo by to zpusobit
doc¢asnou slepotu nebo trvalé poSkozeni zraku.

* NEUKLADEJTE vyrobek na pfimém slune&nim svétle ani na mistech, kde
by teplota mohla prekrogit 60 °C.

* Pokud nabijeci port nepouzivate, nechte nasazenou prachovou zatku,
aby se dovnitf nedostal prach ani cizi pfedméty.

* NEVYSTAVUJTE vyrobek v praSném prostfedi. V opacném pfipadé by se
prach mohl dostat do otoc¢ného pfepinace a zpusobit jeho poruchu.

e Produkt NEROZEBIREJTE.

* Tento vyrobek je vodotésny a Ize jej pouzivat v prostfedi, kde dochazi ke
stfikani vody, avSak vyrobek nesmi byt ponofen do vody. Pokud se na
povrch vyrobku dostane kapalina, otfete jej suchym flanelovym hadfikem.

* NEVYSTAVUJTE vyrobek pasobeni tekutin, aniz byste odpojili kabel.

* NEVYSTAVUJTE vyrobek plsobeni vody béhem nabijeni.

e Produkt NEPONORUJTE do mofské vody ani jinych korozivnich médii, aby
nedoslo k jeho poskozeni.

* Zabrante padu vyrobku a zachazejte s nim opatrné.

¢ Chcete-li prodlouzit Zivotnost baterie, nabijte ji alespori jednou za 6 mésicu na

plnou kapacitu. Zivotnost baterie se li§i v zavislosti na zpusobu pouzivani a

podminkach prostredi.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecké& 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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MIDLAND MIDLAND

Koszonjiik, hogy a Midland termékeket valasztotta!

ER-LANTERN,

LED-es zseblampa Bluetooth-hangszoéroval.

A jelen dokumentum tartalma kizardlag tajékoztato jellegUl, és el6zetes értesités

nélkil valtozhat. Minden téliink telhetét megtettiink annak érdekében, hogy ez a Az ER-Lantern egy 360°-0os hangzassal és allithaté meleg/hideg LED-es

felhasznaldi kézikonyv pontos és teljes legyen. Az esetleges hibakert és vilagitassal rendelkezd Bluetooth-hangszoro, amelyet kempingezéshez és

kihagyasokert azonban nem vallalunk felelésséget. A gyart6 fenntartja a jogot, szabadtéri kalandokhoz terveztek, és amely hosszu élettartamt akkumulatoranak

hogy a miszaki specifikaciokat elézetes értesités nelkil modositsa. és powerbank funkcidjanak kdszénhetden vészhelyzetekben is megbizhaté
segitéként szolgal.

.0., forgalmazé
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A csomag tartalma Termékattekintés

¢ LED-lampa
¢ Toltékabel
¢ AUX audio kabel

Fobb jellemzék

¢ Bluetooth 6.0-s csatlakozas

* 360°-os fény és hang

* IPX6 vizallésag

* TWS technologia: tdbbpontos hangatvitel Bluetooth-on keresztiil

* Powerbank funkcié mobiltelefonok toltéséhez

¢ Akkumulator kapacitasa: 5200 mAh

* 20 W-os Bluetooth-hangszoré 360°-os hangzassal

* DSP technoldgia: automatikus hangkiegyenlités

* Az akkumulator akar 14 éranyi zenehallgatasra és 9 éranyi vilagitasra elegendd

¢ 3 lejatszasi mdd: Bluetooth, USB-meghaijtorol, AUX (kabeles csatlakozas)

* Beépitett mikrofon

¢ Idedlis kempingezéshez, tirdazashoz, kerti hasznalatra, nyari partikhoz és
vészhelyzetekhez

567

1. Lampa

2 Bluetooth hangszéro

3. * Bluetooth/TWS gomb. Lehetdség van tovabbi ER-LANTERN készilékek
parositasara Bluetooth-on keresztil. Tartsa lenyomva ezt a gombot 3
masodpercig: dallam hallatszik, és a LED fehéren villog a masodik hangszord
keresése kdzben (TWS parositas). Nyomja meg Ujra 3 masodpercig a TWS-
kapcsolat megsziintetéséhez. Ezzel a gombbal a Bluetooth-mddot is
kikapcsolhatja.

4 OBEKI gomb: tartsa lenyomva 2 masodpercig a

a lampat bekapcsolja, és tartsa lenyomva 3 masodpercig, hogy

kikapcsolja.

Bluetooth-parositas LED-jelzé6fénye

LED-jelzéfény az akkumulator allapotarol

Mikrofon

-VOL+. Hanger6- és lejatszas-szabalyozoé gomb. Az éramutaté jarasaval

megegyezd iranyba forgatva néveli a hangerét, az éramutaté jarasaval

ellentétes iranyba forgatva csokkenti.

Rovid megnyomads: zene lejatszasa/szineteltetése. Hosszi megnyomas: a

telefon hangsegédjének aktivalasa.

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé
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9. »»1Elére gomb: megnyomasaval a kévetkez6 zeneszamra léphet. Automatikus kikapcsolas

0. =< Vissza gomb: megnyomasaval visszatér az el6z6 zeneszamhoz. Az ER-LANTERN automatikus kikapcsolasi funkciéval rendelkezik, amely 15 perc
1. 5;3: Vilagitasszabalyozé. Az éramutatoé jarasaval megegyezé/ellentétes iranyba inaktivitas utan aktivalodik. Ennek készdnhetéen a powerbank funkcidja is leall.
forgatva bedllithatja a kivant fényerét (1-300 lumen), és valthat a hideg és a . : o Lo
meleg fény kézétt. Szinhémérséklet: 6500 K — természetes, hideg fény Jelz6 LED-ek - Az akkumulator toltottségi szintje
(fehér, idealis olvasashoz vagy preciz tevékenységekhez)
270,0 K — meleg, lagy fény (klr-neletese'bb'a szemnek, <5 9% 510 % 10-25 %
kevésbé vonzza a rovaroka‘t, m!n’t a fehér fény) 3 minden LED kialudt az 1. LED pirosan villog Az LED1 folyamatosan fehér
12. AUX-csatlakozoé (a gumiboritds alatt): csatlakoztassa az AUX-kabelt a . L
. ! szinnel vilagit
vezetékes hangforrashoz.
13, USB-C port: (a gumiboritas alatt): csatlakoztassa az USB-C tolt6kabelet az 25-45 % 45-75 % 75-100 %
ER-LANTERN feltoltéséhez. Az LED1 és az LED2 is fehér LED1, LED2 és LED3 A 4 LED fehér
1, USB-A port: (a gumiboritas alatt): csatlakoztassa az USB-kabelt kiilsé szinnel vilagit
folyamatosan fehér szinnel vilagit folyamatosan

eszkdz, példaul mobiltelefon feltdltéséhez (Power Bank funkcid), vagy
USB-meghaijté csatlakoztatasahoz, hogy ezt a portot multimédias
bemenetként hasznalhassa. Kapcsolja be a hangszorét, helyezze be az
USB-meghaijtét; a hangszoré hangforrasként ismeri fel azt, és lejatsza a
fajlokat (MP3, WMA, WAV stb. formatumokban).

Megjegyzés: a powerbank funkcié csak akkor aktiv, ha az ER-LANTERN Az akkumulator allapota toltés kozben
be van kapcsolva.

o Az akkumulator-alapotalielzd-LED 5 masod utdh-aut tikusan-kik |
P ) P X P -

* Hasznalat k6zben nyomja meg réviden a hangszoré gombjat; az
akkumulator jelz6fény 5 masodpercre kigyullad, és a toltés alatt
folyamatosan vilagit.

Csavaros rogzités (allvanyhoz vagy felfliggesztéshez).
16, <15 %: 15-50 %:
Az LED1 fehér szinnel villog Az LED1 fehéren vilagit, az
LED2 fehéren villog

50-75 %: 75-99 %:
Az LED1 és az LED2 fehéren vilagit, az LED3 | Az LED1, LED2 és LED3 fehér szinnel vilagit; az
fehéren villog LED4 fehér szinnel villog

Teljes feltoltottség 100 %:
Mind a 4 LED fehér szinnel vilagit

Gyari beallitasok visszaallitasa

Tartsa lenyomva a Bluetooth gombot 8 masodpercig, hogy az 6sszes parositas
visszaalljon. A LED-ek 5 masodpercig balrél jobbra, majd visszafelé villognak.

Parositas Bluetooth-on keresztiil

Ha az ER-LANTERN-t tdblagéphez vagy okostelefonhoz szeretné csatlakoztatni:

1. Kapcsolja be a hangszérot; a kék LED-jelzéfény villogni kezd.

2. Keresse meg a késziilék Bluetooth-listajaban az ,ER-LANTERN?” elemet, és
valassza ki.

3. A Bluetooth-kapcsolat létrejétte utan megerdsitd hangot hall, és a kék LED
folyamatosan vilagit.

4. A Bluetooth-kapcsolat hatétavolsaga kérilbelil 30 m,
a kérnyezeti feltételektdl figgbéen. A zeneatvitelt zavarhatjak a készlilék és a
hangszorok kézotti akadalyok, példaul falak, vagy a kézelben |évé, ugyanazon a
frekvencian mik6dé egyéb eszkdzok.

Megjegyzések:

* Bekapcsolas utan a hangszo6ré automatikusan Ujra csatlakozik a
legutobb parositott eszk6zh6z, amelyet elényben részesit.

* Ha az ER-LANTERN-t mas eszkb6z0kkel szeretné parositani, kattintson a Bluetooth
gombra a kapcsolat megszakitasahoz, majd parositsa az ER-LANTERN-t az uj
eszkdzzel.

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé
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Miszaki adatok

Frekvencia 2,4 GHz

Hangkimeneti 1MOW+10W
teljesitmény

Bluetooth-verzio 6.0

Bluetooth teljesitmény <20 dBm

Hangmad BT/AUX/USB-A
Zeneformatumok MP3/WMA/WAV/APE/FLAC

Akkumulator

Beépitett, tjratolthetd litium-ion akkumulator, 5200 mAh

Akkumulator-élettartam

akar 14 ora zenehallgatas és 9 ora vilagitas

Toltcsatlakozo DC5V/2A

Kimenet DC5V/1A

Suly 830g

Méretek 102 x 193 mm (fogantyu nélkiil)

A miszaki adatok el6zetes értesités nélkul

valtozhatnak.

radidberendezés altal megkdvetelt legalabb 2,5 W és 05 W kozotti

Az akkumulator-taité altal leadott teljesitmeénynek a ’JJ;LL’
2,5-05
tartomanyban kell lennie, ami w

biztositja a maximalis toltési sebességet.

Biztonsagi informaciok - Figyelmeztetések

Ezeket a dokumentumokat azzal a céllal allitottuk 6ssze, hogy atfogd, pontos és
naprakész informaciokat nyujtsanak. A Midland Europe nem vallal felelésséget az
olyan hibakért, amelyekre nincs rahatasa. A gyarté tovabba nem vallal felelésséget
a jogosulatlan személyek altal végzett médositasokért, illetve a helytelen telepitésért,
amelyek befolyasoljak a termékhez mellékelt dokumentaciéban szerepl§ informaciok
hasznalhatésagat.
A
A készllék hasznalata a hatalyos helyi el6irasoknak, valamint a jézan észnek
megfeleléen torténjen. A készilék mikoédésével kapcsolatos kérdések esetén a
hasznalat megkezdése el6tt forduljon forgalmazéjahoz vagy a Midland hivatalos
szervizkdzpontjahoz.
¢ Semmilyen kériilmények kdzott ne nyissa ki a készliléket, és ne probalja meg
javitani. A készllék jogosulatlan kinyitdsa a garancia elvesztését vonja maga
utan, és olyan karokat okozhat, amelyek kiterjedt javitasokat tesznek
szUkségessé. Segitségért kérjik, forduljon a helyi forgalmazdjahoz.
* NE IRANYITSA a fényt kdzvetleniil az emberek szemébe. Ez atmeneti
vaksagot vagy maradando lataskarosodast okozhat.
¢ NE TAROLJA a terméket kdzvetlen napfényben, illetve olyan helyen, ahol a
hémérséklet meghaladhatja a 60 °C-ot.
* Ha nem hasznalja a télt6csatlakozot, hagyja a porvédé dugét a helyén,
hogy por vagy idegen targyak ne kerlilhessenek be a késziilékbe.
* NE TEGYE ki a terméket poros kérnyezetnek. Ellenkez6 esetben por kertilhet a
forgokapcsoléba, és meghibasodast okozhat.
¢ NE SZEDJE SZET a terméket.
* Ez atermék vizallo, és olyan kdrnyezetben is hasznalhatd, ahol viz
fréccsenhet ra, azonban a terméket nem szabad vizbe meriteni. Ha folyadék
kerll a termék fellletére, torolje le szaraz flanel kendével.
* NE TEGYE Kl a terméket folyadék hatasanak anélkil, hogy levalasztana a kabelt.
* Toltés kézben NE TEGYE ki a terméket viz hatasanak.
¢ A terméket NE MERITSE tengervizbe vagy mas korroziv kdzegbe, hogy ne
sérlljon meg.
*  Ovja a terméket az eséstdl, és kezelje dvatosan.
* Az akkumulator élettartamanak meghosszabbitasa érdekében legalabb 6 havonta
egyszer toltse fel teljes kapacitasra. Az akkumulator élettartama a hasznalati modtol
és a kornyezeti feltételektdl fliggéen valtozhat.

Szallité/forgalmazo:
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9 Cseh
Koztarsasag
www.sunnysoft.cz
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MIDLAND

MIDLAND

Bnazodapum Bu, ye uz6paxme npodykmume Ha Midland!

ER-LANTERN,

LED deHep c Bluetooth Bucokorosopurten.

CbObp>KaHMETO Ha TO3U JOKYMEHT € caMO C MHpOpMaLIMOHHa Lien 1 Moxe aa 6bae
npomeHeHo 6e3 npeanasecTune. Monoxuxme BCUYKW yeunus, 3a Aa rapaHtupame ER-Lantern e Bluetooth Bucokorosoputen ¢ 360° 3Byk 1 perynupyema Tonna/ctyaeHa

TOYHOCTTa U MbIIHOTaTa Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba. He noemame o6aye Hukaksa LED cBeTnuHa, NpeaHasHadYeH 3a KbMMUHT W MPUKIIOYEHUS HA OTKPUTO, KOMTO
OTroBOPHOCT 3a €BEeHTYyalHn rpeLKkn 1 Nnponycku. npOMBBO,ELI/ITeﬂHT Cu 3anassa npasoTo 6naro,c|.apeHV|e Ha GaTepVIFITa CU C AbMNbr XUBOT U quHKLlVIﬂTa CU Ha powerbank cnyxum
Aa NpoMeHA TexXHUn4eckuTe CI'IeLI,I/IdJMKaLlI/II/I 6e3 npegunssecTue. CbLUO KaTo HaAEKAEH MOMOLLHUK B CrELHN CVITyaLl,I/IVI.

., AMcTpubyTop
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CbabpXxaHue Ha onaKkoBKaTa

* LED ceHep
* Kaben 3a 3apexpgaHe
* AUX ayavo kaben

OCHOBHM XapaKTepuCTUKu

* Csbp3BaHe 4ype3 Bluetooth 6.0

* 360° cBeTnvHa 1 3BYK

* BopoycroitumsocT IPX6

* TWS TexHonorus: MHOroTO4KOBO NnpeaasaHe Ha 3Byk 4pes Bluetooth
*  O®yHKums Ha powerbank 3a 3apexaaHe Ha MobuneH TenedoH

* Kanauutet Ha Gatepusita: 5200 mAh

* 20 W Bluetooth Bucokorosoputen ¢ 360° 3Byk

* DSP TexHonorus: aBToMmaTuyHo 6anaHcMpaHe Ha 3Byka

* ABTOHOMHOCT Ha 6aTepusTa Ao 14 Yaca Bb3npousBexaaHe Ha My3uka n 9 yaca
ocBeTneHne

* 3 pexvma Ha Bb3npoussexaaHe: Bluetooth, upes USB ¢dnaw namet, AUX (kabenHo
cBbp3BaHe)

* BrpageH MUKpodoH
* VlgeaneH 3a KbMMUWHT, TYPU3bM, U3MNON3BaHe B rpaavHaTa, neTHn naptuTa n
V3BbHPEOHW CUTyauun

06w, npernep Ha npoaykTa

1.
2

Lucerna

Bluetooth Bucokorosoputen

3. * ByToH Bluetooth/TWS. Bn3moxHo e ga casoute oue eavH ER-LANTERN ype3s

i Op

© Sunnysoft s.r.o., aMcTpudyTOp

Bluetooth. HaTucHeTe 1 3agpbxTe To3n ByTOH 3a 3 cekyHAW: Le ce Yye Menoaus u
LED vHAMKaTOPBT Le Mura B G50 no Bpeme Ha TbPCeHETO Ha BTOpUS
BUCOKorosoputen (cebp3saHe TWS). HaTucHeTe ro oTHOBO 3a 3 cekyHau, 3a Aa
npekpatute TWS BpbakaTta. C To3un GyTOH CbLLO Taka AeakTuBupare Bluetooth
pexuma.

yToH ON/OFF: 3aapbxXTe ro HaTUCHaT 3a 2 cekyHAau, 3a Aa

BKNw4uTe cheHepquo, W ro 3a4pbXTe HaTUCHaT 3a 3 CceKyHau, 3a ga ro
N3KN4unTe.

LED unpaukarop 3a casosiBaHe upe3 Bluetooth

LED TOp 3a CBC Ha puata
MwukpodpoH

-VOL+. BbpTsL ce perynartop 3a cunarta Ha 3Byka 1 Bb3npoussexaaHe. BopTtete

Mo YacoBHWMKOBATA CTpesika, 3a Aa yBENUYMTe cunarta Ha 3Byka, U o6paTHO Ha
YacoBHWKOBATa CTperka, 3a Aa A Hamanure.

Kpamko HamuckaHe: Bb3npovasexaaHe/naysa Ha myaukaTa. Jb/120 HamuckaHe:

aKTuBMpaHe Ha rnacoBua aCUCTEHT Ha Tel'le(bOHa BU.
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9. w»1ByToH ,Hanpep“: npu HaTuCkaHe NPeMUHAaBaTe KbM CNeBalLaTa NeceH.

10, rea ByToH ,Hasap“: HaTucHeTe ro, 3a a ce BbpHeTe KbM NpeaullHaTa neceH.

1. 7‘# Perynartop Ha ocBeTneHueTo. Ypes 3aBbpTaHe Nno YacoBHUKOBaTa CTperka/mpoTus
YacoBHUWKOBAaTa CTperika MoXeTe ja HacTPOoUTE XXenaHoTo HMBO Ha sipkocT (1-300
nymeHa) n Aa npesknioyBaTe Mexay cTydeHa u Tonna ceeTnuHa. Lipetosa
Temnepatypa: 6500 K — ectecTBeHa, cTyaeHa cBeTnuHa (6sina, ngeanHa sa
YyeTeHe Unu nNpeunsHu 4eriHoOCTn)

2700 K - Tonna, meka cBeTnvHa (No-npusitHa 3a ouuTe,
npuBMMYa No-marnko HacekoMu B CpaBHeHVe Cc 6sinaTta ceeTnvHa)

12. AUX koHeKTOop (noa rymeHusi kanak): cebpxxete AUX kaben 3a Bpb3ka c kabeneH
WU3TOYHWK Ha 3BYK.

13. USB-C noprT: (noa rymeHus kanak): cebpxete USB-C kaben 3a 3apexgaHe Ha ER-
LANTERN.

n USB-A nopT: (noag rymeHus kanak): cebpxxeTte USB kaben 3a 3apexaaHe Ha

BBHLLHO YCTPOWCTBO, KaTo MoGuneH TenedoH (pyHkums ,Power Bank®), unu 3a
cBbp3BaHe Ha USB dnaluka, 3a Ja MoXeTe Aa usnonasate To3u NopT KaTo
MynTuMeaueH Bxog. BknioyeTte Bucokorosoputens, nocrasete USB cdnawkara;
BUCOKOrOBOPUTENAAT LLie S pa3no3Hae KaTo U3TOYHUK Ha 3BYK U LLie Bb3npousseae
dannosete (dpopmatn MP3, WMA, WAV u gp.).

3abenexka: yHkyusima ,Power Bank“ e akmusHa camo kozamo ER-LANTERN

€ BKITIOYEH.

BuHTOBO 3akpenBaHe (3a 13nonasaHe CbC CTaTVB UMW 3a OKayBaHe).

ABTOMaTUM4YHO U3KITIOYBaHe

ER-LANTERN pasnonara ¢ (pyHKUMS 32 aBTOMaTU4HO M3KIOYBaHe, KOSTO ce akTmBupa cned 15
MUHYTU Ge3pericTeBre. bnarogapeHve Ha Ta3n yHKUMA ce NpekbeBa U PyHKUMsATa Ha powerbank-
a.

WUHpukaropHuu LED auoau - HuBo Ha 3apsp Ha 6atepusaTa

<5% 5-10 % 10-25 %
BCUYKM CBETOAMOAY Ca LED1 mura B 4epseHo LED1 cBeT” HenpekbCcHaTo B
N3KMI0YEeHN 650
25-45 % 45-75 % 75-100 %
LED1 1 LED2 cBeTaT B 651110 LED1, LED2 n LED3 4 LED punopa cBeTaT B 65510

c 6an UBAT HENPEeKbCHATO cBeTAT ¢ 65n uBAaAT HernpekbCHaToO

¢ LED uHAvkaTopbT 3a CbCTOSIHUETO Ha GaTepusTa ce U3KNoYBa aBToMaTtudHo cneg 5
CeKyHau.

* [lo Bpeme Ha ynotpeba HaTUCHETE KpaTKo ByTOHa Ha BUCOKOTOBOPUTENS;
MHAOMKaTOPBT 3a 6aTepusTa We CBeTHe 3a 5 CEKyHAM U e ocTaHe cBeTHan
no Bpeme Ha 3apexaaHeTo.

CbcrosiHue Ha GaTrepusATa no Bpeme Ha 3apexpaaHe

<15 %: 15-50 %:
LED1 mvra B 65ino LED1 cseTu B 6sno, LED2 mura
B 65110
50-75 %: 75-99 %:

LED1 v LED2 cBetsaT B 6an0, LED3 mura B 6ano |LED1, LED2 u LED3 ceetat B 65n0; LED4 mura B 650

MbnHo 3apexaaHe 100 %:
W yetupute LED anopa ceetaT B 6ano

Bb3cTraHoBABaHe Ha thabpuUuHUTE HACTPOMKM

3agpbxTe 6yToHa Bluetooth HaTucHaT B NnpoabmkeHne Ha 8 cekyHaM, 3a Aa ce HynupaT
BCUYKM cABOsiBaHUS. CBeToamoauTe e MuraT OTMsIBO HaAsiCHO 1 06paTHO B NpoabIKeHne
Ha 5 cekyHaw.

CpBsosBaHe upes Bluetooth

3a pa cebpxete ER-LANTERN c Tabnet unm cmapTtgoH:
1. BkrnloueTe BUCOKOTOBOPUTENSI; CUHUAT CBETOAMOA LiE 3aNoYHE Aa MUra.
2. B cnucska ¢ Bluetooth YCTpOWCTBa Ha BalleTo ycTponcTBo HamepeTe ,ER-LANTERN n
ro nsbeperte.
3. Cnep kaTo ce ycTaHoBM Bluetooth Bpb3kaTa, Lue YyeTe NOTBLPANTENEH TOH U CUHUSIT

LED
e oCTaHe BKIMOYeH.

4. EdbexTusHuaT 06xBaT Ha Bluetooth Bpb3kaTa e NpuGnuanTenHo 30 m,
B 3aBMCUMOCT OT OKonHaTa cpepaa. NpeaasaHeTo Ha My3uka Moxe Aa 6bae HapylleHo
OT NPEenATCTBUA MeXAy YCTPONCTBOTO U BUCOKOTOBOPUTENNUTE, KaTO CTEHWU, UMW OT ApYrn
ycTpoicTBa B 6rmM3ocT, paboTellm Ha cblyaTa YyecToTa.

3abenexku:

* Cned skro4ysaHe 8UCOKO2080pUMEIISIM a8MmMoMamuyHO ce cebp3sa
OMHOB0 C r1ocr1Ie0HOMOo cO80EHO yCmpoUCmeo, Ha Koemo dasa
npedumcmeo.

*  Ako uckame da cdgoume ER-LANTERN c dpyau ycmpolicmea, HamucHeme 6ymoHa
,Bluetooth”, 3a 0a npekbcHeme epb3kama, u cned mosa cosolime ER-LANTERN ¢ Hosomo
ycmpolicmeo.

© Sunnysoft s.r.o., aMcTpudyTOp
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TexHuueckm cneumndpumkaumum

YecToTa 2,4 GHz

MNaxoaHa MOLHOCT Ha 10OW+10W

3BYyKa

Bepcus Ha Bluetooth 6.0

MouHocT Ha Bluetooth <20 dBm

Pexum Ha 3Byka BT/AUX/USB-A
Myaukanuu chopmatu MP3/WMA/WAV/APE/FLAC

Batepus BrpapgeHa npesapexgaema nutneBo-inoHHa 6atepus 5200 mAh
ABTOHOMHOCT Ao 14 yaca Bb3npoussexJaHe Ha My3uka 1 9 Yaca ocBeTNeHune;
Bxop 3a 3apexaaHe DC5V/I2A

N3xop 3a pa3psg DC5V/1A

Terno 8309

Pasvepu 102 x 193 mm (6e3 apbxka)

TexHun4eckute AaHHU MoraT fa ce NpPpOMeHAT 6e3

npeamasecTye.

MouHoCTTa, AoCTaBsiHa OT 3apsAAHOTO YCTPOICTBO, TpsibBa Aa

2,505

e B AnanasoHa oT MuHumym 2,5 W, koeto e Heo6xoammo 3a

paauoycTpoiicTeoTo, Ao 05 W, koeto
ocurypsisa MakcumarnHa CKopoCT Ha 3apexaaHe.

I

UHcopmaumsa 3a 6esonacHocTTa - NMpepynpexpexHus

HacTosiluTe OKYMEHTU ca M3roTBEeHW C LieNn Aa NpefocTaBAT usdyepnaresnHa, ToyHa u
akTyanHa nHdopmauusi. Komnanuara Midland Europe He HOCY OTFrOBOPHOCT 3a
rPeLIKn, KOUTO ca U3BBLH HEWHUA KOHTpon. [pon3BOANTENAT CbLLO Taka He HocK
OTrOBOPHOCT 3a MOAUMDUKALMK Ha YCTPONCTBOTO, M3BbPLUEHN OT HEYMbITHOMOLLEHU N1ua,
HUTO 3a HEMPaBUIIEH MOHTaX, KOUTO 3acsiraT MPUIOXMMOCTTa Ha MHdopmauusiTa,
cbAbpXalla ce B JOKyMeHTaLusiTa, JocTaBeHa C NpoaykTa.

WManonssaHeTo

Ha ToBa YCTPOMCTBO MOAMEXMN Ha AeNCTBalUMTe MEeCTHU pasnopenbu, KakTo 1 Ha 3apaBusi

pasym. B cniyyait Ha BbNpocK, CBbp3aHu C HeroBaTa ekcrnnoartauusi, npeav Aa uanonssate

YCTPOWCTBOTO, Ce 06bpHeTe KbM BalUMs AUCTPUBYTOP MMM KbM OTOPU3MPaH CepBU3EH

UeHTbp Ha koMmnaHuaTa Midland.

* [pu HuKakBM o6CTOATENCTBA HE OTBApPSIiTE YCTPOMCTBOTO U HE Ce onuTBanTe Aa ro
peMoHTupaTe. HeoTopusnpaHoTO oTBapsiHe Ha YCTPOMCTBOTO BoAM A0 3aryba Ha
rapaHuusiTa u MoXe Aa NPUYNHN NoBpeayn, KOUTO Aa M3NCKBAT OGLLUMPHM PEMOHTU. 3a
MoMOLL, MOrisi, 06bpHETE Ce KbM BalUMst MECTeH AUCTpUGyTOp.

* HE CBETETE c nb4Ya AMPEKTHO B o4MTe Ha xopaTa. ToBa Moxe Aa AoBefe
[0 BpEMEeHHa CrenoTa Ui TpalHo yBpexaaHe Ha 3peHueTo.

* HE CbXPAHABAMNTE npoaykTa Ha nNpsika ClbHYeBa CBETNIMHA UMW Ha MecTa,

KbAeTo Temnepartyparta Moxe Aa Haasuwm 60 °C.

* KoraTo He usnonasate nopTa 3a 3apexaaHe, ocTaBeTe npaxosalymMTHaTa Tana
rnocTaBeHa, 3a ja He NMPOHUKHAT Npax Unu Yyxav npeameT BbTpe.

* HE U3MATAVTE npoaykTa Ha npallHa cpeaa. B npoTveeH criyyaii npaxbT Moxe Aa
rnonagHe B BbPTSLLMSA Ce MpeBKIoYBaTen 1 fa AoBeAe A0 Herosa noepeaa.

*  HE PASIMEXOAWTE npoaykta.

* Tosn npoayKT € BOAOYCTOMYMB U MOXe [ia Ce M3MNOon3Ba B cpeaa, KbAeTo uma
nNpbCKU BoAa, HO He TpsiGBa Aa ce notansl BbB BoAa. AKO BbpPXy MOBbPXHOCTTA Ha
npoayKTa rnornagHe Te4YHOCT, n3bbplueTe si ¢ cyxa pbraHeneHa kbpna.

* HE UBJIATAVTE npoaykTa Ha Bb3AencTBMeTO Ha TeUHOCTM, 6e3 aa cTe nakniounny kabena.

* HE U3NATAWTE npoaykTa Ha Bb3AeicTBMeTo Ha Boga Mo BpeMe Ha 3apexaaHe.

* HE MOTAMAWTE npoaykTa B Mopcka Boda WM ApYr KOPO3WBHW cpeau, 3a Aa He ce
noepeaun.

*  WU3bsarsante NnpoAyKTbT Aa NagHe U ce OTHacsANTe C Hero BHUMaTernHo.

* 3a pa yabmkuTe XvBOTa Ha Gatepusita, s 3apexganTe OO0 MbAHUA M KanauuteT MoHe
BeAHBX Ha Bceku 6 Mecela. )KUBoTbT Ha 6aTepusTa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT HauuHa Ha
ynotpeba u ycroBusiTa Ha okornHaTta cpeaa.

[octaBunk/AncTpubyTop
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 lMpara 9

Yewka penybnvka
www.sunnysoft.cz
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MIDLAND

Continutul acestui document are doar scop informativ si poate fi modificat fara notificare
prealabila. Am depus toate eforturile pentru a asigura acuratetea si exhaustivitatea
acestui manual de utilizare. Cu toate acestea, nu ne asumam nicio responsabilitate
pentru eventualele erori si omisiuni. Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica
specificatiile tehnice fara notificare prealabila.

MIDLAND

Va multumim ca ati ales produsele Midland!

ER-LANTERN,

lanterna LED cu difuzor Bluetooth.

ER-Lantern este o boxa Bluetooth cu sunet la 360° si lumina LED reglabila
(calda/rece), destinata campingului si aventurilor in aer liber, care, datorita bateriei sale
cu autonomie indelungata si functiei de powerbank, serveste si ca un ajutor de incredere
n situatii de urgenta.

r.o., distribuitor
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Continutul pachetului Prezentare generala a produsului

* Lanterna LED
* Cablu de incarcare
¢ Cablu audio AUX

Caracteristici principale

* Conectare prin Bluetooth 6.0

* Lumina si sunet la 360°

* Rezistenta la apa IPX6

* Tehnologia TWS: transmisie audio multipunct prin Bluetooth

* Functie de powerbank pentru incarcarea telefonului mobil

* Capacitate baterie: 5200 mAh

¢ Difuzor Bluetooth de 20 W cu sunet la 360°

* Tehnologie DSP: echilibrare automata a sunetului

* Autonomie a bateriei de pana la 14 ore de redare muzicala si 9 ore de iluminare

¢ 3 moduri de redare: Bluetooth, prin stick USB, AUX (conexiune prin cablu)

*  Microfon incorporat

* Ideal pentru camping, drumetii, utilizare in gradina, petreceri de vara si situatii de
urgenta

1. Lanterna

2 Difuzor Bluetooth

3. ’B Butonul Bluetooth/TWS. Este posibila asocierea unui alt difuzor ER-LANTERN prin
Bluetooth. Apasati si tineti apasat acest buton timp de 3 secunde: se va auzi o
melodie, iar LED-ul va clipi in alb in timpul cautarii celui de-al doilea difuzor (asociere
TWS). Apasati-l din nou timp de 3 secunde pentru a intrerupe conexiunea TWS. De
asemenea, cu acest buton dezactivati modul Bluetooth.

4, CJ Butonul ON/OFF: tineti apasat timp de 2 secunde pentru a

aprindeti lanterna si tineti-I apasat timp de 3 secunde pentru a o stinge.

Indicator LED de asociere prin Bluetooth

Indicator LED pentru starea bateriei

Microfon

-VOL+. Buton rotativ pentru reglarea volumului si redare. Rotiti in sensul acelor de

ceasornic pentru a creste volumul, in sens invers acelor de ceasornic pentru a-

reduce.

Apdsare scurta: redare/pauza a muzicii. Apdsare lunga: activarea asistentului vocal
al telefonului.

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor
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9. w»»iButonul yinainte™: apasati-l pentru a trece la melodia urmétoare. Oprire automata

10. e« Butonul ,inapoi”: apasati-l pentru a reveni la melodia anterioara. ER-LANTERN dispune de o functie de oprire automata, care se activeaza dupa 15 minute de
1. 5;3: Comanda de reglare a luminii. Rotiti in sensul acelor de ceasornic/in sens invers inactivitate. Datorita acestei functii, se intrerupe si functia de powerbank.

acelor de ceasornic pentru a seta nivelul dorit de luminozitate (1—-300 lumeni) si

pentru a comuta intre lumina rece si cea calda. Temperatura culorii: 6500 K - LED-uri indicatoare - Nivelul de incarcare al bateriei

lumina naturala, rece (alba, ideala pentru citit sau activitati de precizie)

2790 K — lumina caldéA, m0§le (mai“plécuté pentru ochi, atrage <59 510 % 10-25 %

mai putin insectele decat lumina alba) toate LED-urile sunt stinse LED-ul 1 clipeste rosu LED1 lumineaza continuu in alb
12, Conector AUX (sub capacul de cauciuc): conectati cablul AUX pentru a va conecta la

o sursa de sunet prin cablu.
13, Port USB-C: (sub capacul de cauciuc): conectati cablul de incarcare USB-C pentru 2545 % 45-75 % 75-100 %

aincarca ER-LANTERN. LED1 si LED2 lumineazé in alb LED1, LED2 si LED3 Cele 4 LED-uri lumineaza in
14 Port USB-A: (sub capacul de cauciuc): conectati cablul USB pentru a incarca alb

un dispozitiv extern, cum ar fi un telefon mobil (functia Power Bank), sau pentru in mod continuu lumineazé cu culoarea alba n mod continuu

o lndi + H+LED gl stiriib. =1 ting ot t dupna uad-
<) P -

a conecta o memorie USB, astfel incat sa puteti utiliza acest port ca intrare A

. . e . . P . 4
multimedia. Porniti difuzorul, introduceti stick-ul USB; difuzorul il va recunoaste In timpul utilizarii, apasati scurt butonul difuzorului; indicatorul bateriei se
ca sursa de sunet si va reda fisierele (formate MP3, WMA, WAV etc.).

Nota: functia de powerbank este activd numai dacd ER-LANTERN
este pornit.

aprinde timp de 5 secunde si ramane aprins in timpul incarcarii.

Starea bateriei in timpul incarcarii

Fixare cu surub (pentru utilizare cu trepied sau suspendare).
<15 %: 15-50 %:
15. LED1 clipeste in alb LED1 lumineaza alb, LED2
clipeste alb
50-75 %: 75-99 %:
LED1 si LED2 lumineaza alb, LED3 clipeste alb | LED1, LED2 si LED3 lumineaza in alb; LED4 clipeste in|
alb

incarcare completa 100 %:
Toate cele 4 LED-uri lumineaza in alb

Resetare la setarile din fabrica

Tineti apasat butonul Bluetooth timp de 8 secunde pentru a reseta toate asocierile. LED-urile
vor clipi timp de 5 secunde de la stanga la dreapta si invers.

Asociere prin Bluetooth

Pentru a conecta ER-LANTERN la o tableta sau un smartphone:

1. Porniti difuzorul; LED-ul albastru va incepe sa clipeasca.

2. Cautati ,ER-LANTERN?” in lista de dispozitive Bluetooth a aparatului dumneavoastra si
selectati-l.

3. Dupa stabilirea conexiunii Bluetooth, veti auzi un ton de confirmare, iar LED-ul albastru
va ramane aprins.

4. Raza de actiune efectiva a conexiunii Bluetooth este de aproximativ 30 m,
in functie de mediul inconjurator. Transmisia muzicii poate fi perturbata de obstacole
intre dispozitiv si difuzoare, cum ar fi peretii, sau de alte dispozitive din apropiere care
functioneaza pe aceeasi frecventa.

Note:

* Dupé pornire, difuzorul se va reconecta automat la ultimul dispozitiv cu
care a fost asociat, caruia ii acorda prioritate.

® Pentru a asocia ER-LANTERN cu alte dispozitive, ap&sati butonul Bluetooth pentru a intrerupe
conexiunea, apoi asociati ER-LANTERN cu un dispozitiv nou.

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor
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Specificatii tehnice

Frecventa 2,4 GHz

Putere de iesire audio 1MOW+10W

Versiune Bluetooth 6.0

Putere Bluetooth <20 dBm

Mod de redare BT/AUX/USB-A

Formate muzicale MP3/WMA/WAV/APE/FLAC

Baterie Baterie reincarcabila litiu-ion incorporata de 5200 mAh
Autonomie pana la 14 ore de redare muzicala si 9 ore de iluminare
Intrare de incarcare DC5V/2A

lesire de descarcare DCS5V/1A

Greutate 8309

Dimensiuni 102 x 193 mm (fara maner)

Specificatiile tehnice pot fi modificate fara notificare

prealabila.

Tncadreze intre minimum 2,5 W, necesara pentru echipamentul radio,

Puterea furnizata de incércatorul de baterii trebuie sa se

2,5-05
w

si 05 W, ceea ce
asigura viteza maxima de incarcare.

I

Informatii de siguranta - Avertismente

Aceste documente au fost elaborate cu scopul de a oferi informatii complete, precise si
actualizate. Compania Midland Europe nu isi asuma responsabilitatea pentru erorile
care nu se afla sub controlul sau. De asemenea, producatorul nu isi asuma
responsabilitatea pentru modificarile aduse echipamentului de catre persoane neautorizate
sau pentru instalarea incorecta, care afecteaza aplicabilitatea informatiilor continute in
documentatia furnizata impreuna cu produsul.

Utilizarea

acestui echipament este supus reglementarilor locale in vigoare, precum si bunului simt. Tn

cazul in care aveti intrebari privind functionarea acestuia, adresati-va distribuitorului

dumneavoastra sau unui centru de service autorizat Midland fnainte de a utiliza
echipamentul.

¢ Tn niciun caz nu deschideti aparatul si nu incercati s il reparati. Deschiderea
neautorizatéd a aparatului duce la pierderea garantiei si poate provoca defectiuni care
necesita reparatii ample. Pentru asistentd, va rugam sa contactati distribuitorul local.

* NU DIRIGITI lumina direct spre ochii oamenilor. Acest lucru ar putea provoca
orbire temporara sau leziuni permanente ale vederii.

* NU DEPOZITATI produsul in lumina directa a soarelui sau in locuri unde temperatura
ar putea depasi 60 °C.

* Cand nu utilizati portul de incarcare, |asati capacul de protectie impotriva prafului
montat, pentru a impiedica patrunderea prafului sau a obiectelor strdine in
interior.

¢ NU EXPUNETI produsul intr-un mediu prafuit. In caz contrar, praful ar putea patrunde
in comutatorul rotativ si ar putea provoca defectarea acestuia.

* NU DEMONTATI produsul.

* Acest produs este rezistent la apa si poate fi utilizat in medii in care exista stropi de
apa, insa produsul nu trebuie scufundat in apa. Daca ajunge lichid pe suprafata
produsului, stergeti-l cu o carpa uscata din flanel.

* NU EXPUNETI produsul la actiunea lichidelor fara a deconecta cablul.

* NU expuneti produsul la apa in timpul incarcarii.

* NU SCUFUNDATI produsul in apa de mare sau in alte medii corozive, pentru a evita
deteriorarea acestuia.

* Evitati caderea produsului si manipulati-l cu grija.

* Pentru a prelungi durata de viata a bateriei, incarcati-o la capacitate maxima cel putin o
datd la 6 luni. Durata de viata a bateriei variaza in functie de modul de utilizare si de
conditiile de mediu.

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distribuitor


http://www.sunnysoft.cz/
http://www.sunnysoft.cz/
http://www.sunnysoft.cz/

MIDLAND

Tres¢ niniejszego dokumentu ma charakter wytacznie informacyjny i moze ulec zmianie
bez uprzedniego powiadomienia. DotozyliSmy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢
i kompletnos¢ niniejszej instrukcji obstugi. Nie ponosimy jednak zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne btedy i pominigcia. Producent zastrzega sobie prawo do zmiany
specyfikacji technicznych bez uprzedniego powiadomienia.

MIDLAND

Dziekujemy za wybor produktéw Midland!

ER-LANTERN,

latarka LED z gto$nikiem Bluetooth.

ER-Lantern to glosnik Bluetooth z dzwigkiem 360° i regulowanym $wiattem LED o
cieptej lub zimnej barwie, przeznaczony do biwakowania i przygéd na $wiezym
powietrzu, ktéry dzieki baterii o diugiej zywotnosci i funkcji powerbanku stuzy réwniez
jako niezawodny pomocnik w sytuacjach awaryjnych.

.0., dystrybutor
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Zawartos¢ opakowania Opis produktu

* Latarka LED
* Kabel tadujacy
¢ Kabel audio AUX

Gléwne cechy

* Potaczenie przez Bluetooth 6.0

¢ Swiatto i dzwiek w zakresie 360°

*  Wodoodpornos$¢ IPX6

* Technologia TWS: wielopunktowa transmisja dzwieku przez Bluetooth

* Funkcja powerbanku do tadowania telefonu komérkowego

* Pojemnos¢ baterii: 5200 mAh

* Gtosnik Bluetooth o mocy 20 W z dzwigkiem 360°

* Technologia DSP: automatyczne wyréwnywanie dzwigku

* Czas pracy baterii do 14 godzin odtwarzania muzyki i 9 godzin $wiecenia
* 3 tryby odtwarzania: Bluetooth, z pamieci USB, AUX (potaczenie kablowe) 1
*  Wbudowany mikrofon

* Idealny na kemping, wedréwki, do ogrodu, na letnie imprezy i w sytuacjach
awaryjnych

1. Lampa

2 Glosnik Bluetooth

3. * Przycisk Bluetooth/TWS. Istnieje mozliwo$¢ sparowania kolejnego gtosnika ER-
LANTERN przez Bluetooth. Nacisnij i przytrzymaj ten przycisk przez 3 sekundy:
ustyszysz melodie, a dioda LED bedzie miga¢ na biato podczas wyszukiwania
drugiego gtosnika (parowanie TWS). Naci$nij go ponownie i przytrzymaj przez 3
sekundy, aby zakonczy¢ potaczenie TWS. Tym przyciskiem wytaczasz réwniez tryb
Bluetooth.

4, O Przycisk ON/OFF: nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby

wiaczy¢ latarke, a przytrzymaj przez 3 sekundy, aby jg wytaczy¢.

Wskaznik LED parowania przez Bluetooth

Wskaznik LED stanu baterii

Mikrofon

-VOL+. Pokretto regulacji gtosnosci i odtwarzania. Obracajgc w prawo, zwigkszasz
gto$nos¢, a w lewo — zmniejszasz.

Kroétkie nacisniecie: odtwarzanie/wstrzymanie muzyki. Dfugie nacisniecie:
uruchomienie asystenta gtosowego w telefonie.

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor
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9. w»iPrzycisk ,Dalej”: nacisnigcie tego przycisku powoduje przejscie do nastepnego utworu. Automatyczne wylaczanie

10. < Przycisk ,Wstecz”: nacisniecie powoduje powrét do poprzedniego utworu. ER-LANTERN posiada funkcje automatycznego wytaczania, ktéra aktywuje si¢ po 15 minutach
. 5;3: Regulator oswietlenia. Obracajac w prawo/w lewo, mozna ustawi¢ zagdany poziom bezczynnosci. Dzigki tej funkcji przerywane jest rowniez dziatanie powerbanku.
jasnosci (1-300 lumendw) oraz przetaczac sie miedzy swiattem zimnym a cieptym. . . . . ..
Temperatura barwowa: 6500 K — naturalne, zimne $wiatto (biate, idealne do Dioda LED wskazujaca poziom natadowania baterii
czytania lub precyzyjnych czynnosci)
2709 K - ciepte, rAnilefie s’wi.atlo (przyjemniejsze dla oczu, mniej <59, 510 % 10-25 %
przyciaga owady niz swiatlo biate) ) . wszystkie diody LED sg dioda LED1 miga na czerwono | Dioda LED1 $wieci nieprzerwanie
12. Ziacze AUX (’p?d gumc?wa ostong): podtacz kabel AUX, aby potaczy¢ urzadzenie z wylaczone na biato
przewodowym zrodtem dzwieku.
13. Port USB-C: (pod gumowg ostong): podiacz kabel USB-C do tadowania ER- 2545 % 45-75 % 75-100 %
LANTERN. LED1 i LED2 $wieca na biato LED1, LED2i LED3 4 diody LED $wieca na biato
n Port USB-A: (pod gumowg ostong): podiacz kabel USB, aby natadowac nieprzerwanie Swiecg na biato nieprzerwanie
urzadzenie zewnetrzne, takie jak telefon komérkowy (funkcja Power Bank), lub
podtacz pamieé USB, aby wykorzystaé ten port jako wejscie multimedialne. * Wskaznik LED stanu baterii wylacza si¢ automatycznie po 5 sekundach.
Wigcz gtosnik, podiacz pamie¢ USB; glosnik rozpozna ja jako zrodio dzwigku i * Podczas uzytkowania nalezy krotko nacisnaé przycisk gtosnika; kontrolka
odtworzy pliki (formaty MP3, WMA, WAV itp.). baterii zapali si¢ na 5 sekund i pozostanie zapalona podczas tadowania.
Uwaga: funkcja powerbanku jest aktywna tylko wtedy, gdy ER-LANTERN
Jjest wigczony. Stan baterii podczas tadowania
Mocowanie srubowe (do uzycia ze statywem lub do zawieszenia).
<15 %: 15-50 %:
15 LED1 miga na biato LED1 $wieci na biato, LED2 miga
' na biato
50-75 %: 75-99 %:
LED1 i LED2 $wiecg na biato, LED3 miga na biato| LED1, LED2 i LED3 $wieca na biato; LED4 miga na
biato

Petne natadowanie 100 %:
Wszystkie 4 diody LED $wieca na biato

Przywrocenie ustawien fabrycznych

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth przez 8 sekund, aby zresetowaé wszystkie
sparowania. Diody LED beda miga¢ przez 5 sekund od lewej do prawej i z powrotem.

Parowanie przez Bluetooth
Aby podtaczy¢ ER-LANTERN do tabletu lub smartfona:
1. Wigcz gtosnik; niebieska dioda LED zacznie migac.
2. W liscie urzadzen Bluetooth na swoim urzadzeniu znajdz pozycje ,ER-LANTERN” i
wybierz jg.
3. Po nawigzaniu potaczenia Bluetooth ustyszysz sygnat potwierdzajacy, a niebieska dioda

LED
bedzie swieci¢ swiattem ciggtym.

4. Efektywny zasieg potaczenia przez Bluetooth wynosi okoto 30 m,
w zaleznosci od otoczenia. Transmisja muzyki moze by¢ zakiécana przez przeszkody
znajdujace sie miedzy urzadzeniem a gtosnikami, takie jak $ciany, lub przez inne
urzadzenia w poblizu, dziatajgce na tej samej czestotliwosci.

Uwagi:

* Po wigczeniu gtos$nik automatycznie ponownie tgczy sie z ostatnio
sparowanym urzgdzeniem, ktéremu nadaje priorytet.

* Aby sparowac¢ ER-LANTERN z innymi urzgdzeniami, nalezy nacisnac przycisk Bluetooth w celu
przerwania potgczenia, a nastepnie sparowa¢ ER-LANTERN z nowym urzgdzeniem.

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor
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Specyfikacja techniczna

Czestotliwosé 2,4 GHz

Moc wyjsciowa dzwigku 10OW+10W

Wersja Bluetooth 6.0

Moc Bluetooth <20 dBm

Tryb dzwigku BT/AUX/USB-A

Formaty plikéw muzycznych | MP3/WMA/WAV/APE/FLAC

Bateria

Whbudowany akumulator litowo-jonowy o pojemnosci 5200 mAh

Czas pracy na baterii

do 14 godzin odtwarzania muzyki i 9 godzin $wiecenia

Wejscie do tadowania DC5V/i2A

Wyjscie tadowania DC5V/1A

Waga 830g

Wymiary 102 x 193 mm (bez uchwytu)

Dane techniczne mogg ulec zmianie bez uprzedniego

powiadomienia.

Moc dostarczana przez tadowarke musi miesci¢ sie w
przedziale od co najmniej 2,5 W, wymaganej przez urzadzenie

2,5-05
w

radiowe, do 05 W, co
zapewnia maksymalng predkos¢ tadowania. \—I

Informacje dotyczace bezpieczenstwa - Ostrzezenia

Niniejsze dokumenty zostaty opracowane w celu dostarczenia kompleksowych, doktadnych i
aktualnych informacji. Firma Midland Europe nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy,
na ktére nie ma wptywu. Producent nie ponosi réwniez odpowiedzialnosci za modyfikacje
urzadzenia dokonane przez osoby nieuprawnione ani za nieprawidtowg instalacje, ktére maja
wptyw na przydatnos$¢ informacji zawartych w dokumentacji dostarczonej wraz z produktem.
Korzystanie

tego urzadzenia podlega obowigzujacym przepisom lokalnym oraz zasadom zdrowego

rozsadku. W razie pytan dotyczacych jego dziatania przed uzyciem urzadzenia nalezy

skontaktowac sie ze sprzedawca lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy Midland.

* W zadnym wypadku nie nalezy otwiera¢ urzadzenia ani prébowaé¢ go naprawiac.
Nieuprawnione otwarcie urzadzenia powoduje utrate gwarancji i moze spowodowac
uszkodzenia wymagajgce kosztownych napraw. W celu uzyskania pomocy prosimy o
kontakt z lokalnym sprzedawca.

* NIE KIERUJ $wiatta bezposrednio w oczy ludzi. Moze to spowodowac
tymczasowa $lepote lub trwate uszkodzenie wzroku.

* NIE PRZECHOWUJ produktu w miejscu narazonym na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych ani w miejscach, w ktérych temperatura moze przekroczy¢ 60
°C.

* Gdy port tadowania nie jest uzywany, nalezy pozostawi¢ zatozong zatyczke
przeciwpytowa, aby do srodka nie dostat sie kurz ani ciata obce.

* NIE NARAZAJ produktu na dziatanie $rodowiska zapylonego. W przeciwnym razie pyt
mogtby dostac sie do przetacznika obrotowego i spowodowac jego awarie.

* NIE ROZBIERAJ produktu.

* Produkt ten jest wodoodporny i mozna go uzywac¢ w srodowisku, w ktérym wystepuja
rozpryski wody, jednak nie wolno go zanurza¢ w wodzie. Jesli na powierzchnie
produktu dostanie sie ptyn, nalezy go wytrze¢ sucha flanelowg $ciereczka.

* NIE NARAZAJ produktu na dziatanie ptynéw bez odtaczenia kabla.

* NIE NARAZAJ produktu na dziatanie wody podczas tadowania.

* NIE ZANURZAJ produktu w wodzie morskiej ani innych $rodowiskach powodujacych
korozje, aby nie doszto do jego uszkodzenia.

* Nalezy zapobiega¢ upadkom produktu i obchodzi¢ sie z nim ostroznie.

*  Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ baterii, nalezy co najmniej raz na 6 miesigcy natadowac jg do
petnej pojemnosci. Zywotno$¢ baterii zalezy od sposobu uzytkowania i warunkéw
otoczenia.

Dostawca/Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republika Czeska
www.sunnysoft.cz
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MIDLAND MIDLAND

Hvala, da ste se odlocili za izdelke Midland!

ER-LANTERN,

LED svetilka z zvo¢nikom Bluetooth.

Vsebina tega dokumenta je zgolj informativne narave in se lahko spremeni brez
predhodnega obvestila. Prizadevali smo si zagotoviti to¢nost in popolnost tega ER-Lantern je Bluetooth zvoénik s 360° zvokom in nastavljivo toplo/hladno LED
uporabniSkega priro¢nika. Vendar ne prevzemamo nobene odgovornosti za svetlobo, namenjen kampiranju in pustolovi&inam v naravi, ki zaradi baterije z

morebitne napake in opustitve. Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe dolgo Zivljenjsko dobo in funkcije powerbanke sluzi tudi kot zanesljiv pomo¢nik v
tehni¢nih specifikacij brez predhodnega obvestila. nujnih situacijah.

r.o., distributer
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Vsebina paketa Pregled izdelka

¢ LED svetilka
¢ Polnilni kabel
¢ AUX avdio kabel

Glavne znacilnosti

* Povezava prek Bluetooth 6.0

¢ 360° svetloba in zvok

* Vodotesnost IPX6

¢ Tehnologija TWS: veétockovni prenos zvoka prek Bluetooth

¢ Funkcija powerbanke za polnjenje mobilnega telefona

¢ Kapaciteta baterije: 5200 mAh

¢ 20 W Bluetooth zvo¢nik s 360° zvokom

* Tehnologija DSP: samodejno uravnotezenje zvoka

* Avtonomija baterije do 14 ur predvajanja glasbe in 9 ur osvetlitve
¢ 3 nacini predvajanja: Bluetooth, prek USB-klju¢a, AUX (kabelsko povezovanje)
* Vgrajen mikrofon

¢ Idealno za kampiranje, pohodnistvo, uporabo na vrtu, poletne zabave in nujne
situacije

567

1. Lucerna

2 Bluetooth zvocnik

3. * Gumb Bluetooth/TWS. Prek Bluetootha je mogoce povezati $e en ER-
LANTERN. To tipko pritisnite in drZite 3 sekunde: zasliSala se bo melodija,
LED-dioda pa bo med iskanjem drugega zvo¢nika (povezovanje TWS) utripala
belo. Ponovno jo pritisnite in drzite 3 sekunde, da prekinete povezavo TWS. S
to tipko lahko tudi izklopite nacin Bluetooth.

4. O Gumb ON/OFF: pritisnite in drZite 2 sekundi, da

vklopili svetilko, in ga pridrzite 3 sekunde, da jo izklopite.

LED-indikator za povezavo prek Bluetooth

LED indikator stanja baterije

Mikrofon

-VOL+. Vrtljivi regulator glasnosti in predvajanja. Z vrtenjem v smeri urinega

kazalca povecate glasnost, z vrtenjem v nasprotni smeri pa jo zmanjSate.

Kratek pritisk: predvajanje/zaustavitev glasbe. Daljsi pritisk: aktiviranje

glasovnega pomocnika vasega telefona.

© Sunnysoft s.r.o., distributer
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9. »»1Gumb »Naprej«: s pritiskom na ta gumb preidete na naslednjo skladbo.

10. <« Gumb »nazaj«: s pritiskom se vrnete na prej$njo skladbo.

. 3:3: Regulator osvetlitve. Z vrtenjem v smeri urinega kazalca/proti smeri urinega

kazalca nastavite Zeleno stopnjo svetlosti (1-300 lumnov) in preklopite med
hladno in toplo svetlobo. Barvna temperatura: 6500 K — naravna, hladna
svetloba (bela, idealna za branje ali natan¢ne dejavnosti)

2700 K - toplo, mehko svetlobo (prijetnejSa za oci, manj

privlaci Zuzelke kot bela svetloba)

AUX prikljuéek (pod gumijastim pokrovékom): prikljucite AUX kabel za
povezavo s kabelskim virom zvoka.

Vtiénica USB-C: (pod gumijastim pokrovékom): prikljucite polnilni kabel
USB-C za polnjenje naprave ER-LANTERN.

Vrata USB-A: (pod gumijastim pokrovékom): prikljucite USB-kabel za
polnjenje zunanjih naprav, kot je mobilni telefon (funkcija Power Bank), ali
za priklju¢itev USB-klju¢a, da lahko ta vrata uporabite kot multimedijski
vhod. Vklopite zvo¢nik, vstavite USB-klju¢; zvoénik ga bo prepoznal kot vir
zvoka in predvajal datoteke (formati MP3, WMA, WAV itd.).

Opomba: funkcija powerbanke je aktivna le, ¢e je ER-LANTERN

vklopljen.

Vijak za pritrditev (za uporabo s stojalom ali za obeS$anje).

Samodejno izklapljanje

ER-LANTERN ima funkcijo samodejnega izklopa, ki se aktivira po 15 minutah neaktivnosti.
Zaradi te funkcije se prekine tudi delovanje powerbanke.

LED-indikatorji - raven napolnjenosti baterije

<5 % 510 % 10-25 %
vse LED-diode so ugasnjene LED1 utripa rde¢e LED1 neprekinjeno sveti belo

25-45 % 45-75 % 75-100 %
LED1 in LED2 svetita z belo LED1, LED2 in LED3 4 LED-diode svetijo belo
barvo
neprekinjeno sveti z belo barvo neprekinjeno
le. E ). 'nd‘/oé rot J bat J r p 5 sekundah d J izkk r—‘-

* Med uporabo kratko pritisnite gumb zvoc¢nika; indikator baterije se
prizge za 5 sekund in med polnjenjem ostane prizgan.

Stanje baterije med polnjenjem

<15 %: 15-50 %:
LED1 utripa belo LED1 sveti belo, LED2 utripa
belo
50-75 %: 75-99 %:

LED1 in LED2 svetita belo, LED3 utripa belo {LED1, LED2 in LED3 svetijo belo; LED4 utripa belo

Polno napolnjenost 100 %:
Vse 4 LED-diode svetijo belo

Ponastavitev tovarniskih nastavitev

Gumb Bluetooth pridrzite pritisnjen 8 sekund, da se ponastavijo vsa povezovanja. LED-
diode bodo 5 sekund utripale od leve proti desni in nazaj.

Povezovanje prek Bluetooth

Ce zelite povezati ER-LANTERN s tabli¢nim racunalnikom ali pametnim telefonom:
Vklopite zvo¢nik; modra LED-dioda bo zacela utripati.

2.V seznamu Bluetooth na vas$i napravi poi$éite vnos »ER-LANTERN« in ga
izberite.

3. Ko se vzpostavi povezava Bluetooth, boste zasli$ali potrditveni ton, modra LED
svetiti.

4. Dejanski domet povezave prek Bluetooth je priblizno 30 m,
odvisno od okolja. Prenos glasbe lahko motijo ovire med napravo in zvo¢niki, kot
so stene, ali druge naprave v blizini, ki delujejo na isti frekvenci.
Opombe:
* Po vklopu se zvo¢nik samodejno ponovno poveZe z zadnjo napravo,
S katero je bil seznanjen, in ji daje prednost.
*  Ce zelite ER-LANTERN spariti z drugimi napravami, kliknite gumb Bluetooth, da
prekinete povezavo, nato pa ER-LANTERN sparite z novo napravo.

© Sunnysoft s.r.o., distributer


http://www.sunnysoft.cz/

Tehnicne specifikacije

Frekvenca 2,4 GHz

Izhodna mo¢ zvoka 1MOW+10W

Razli¢ica Bluetooth 6.0

Mo¢ Bluetooth <20 dBm

Zvocni naéin BT/AUX/USB-A

Glasbeni formati MP3/WMA/WAV/APE/FLAC

Baterija

Vgrajena litij-ionska baterija s kapaciteto 5200 mAh

Zivljenjska doba baterije

do 14 ur predvajanja glasbe in 9 ur osvetlitve

Vhod za polnjenje DC5V/I2A

Izhod za praznjenje DC5V/1A

Teza 83049

Dimenzije 102 x 193 mm (brez rocaja)

Tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega

obvestila.

Mog, ki jo zagotavlja polnilnik baterije, mora biti v razponu od
najmanj 2,5 W, kar zahteva radijska naprava, do 0,5 W, kar

2,5-05
w

zagotavlja najvecjo hitrost polnjenja.

[

Varnostne informacije - Opozorila

Ti dokumenti so bili pripravljeni z namenom zagotavljanja celovitih, natanénih in
aktualnih informacij. Druzba Midland Europe ne prevzema odgovornosti za
napake, ki so zunaj njenega nadzora. Proizvajalec prav tako ne prevzema
odgovornosti za spremembe na napravi, ki jih opravijo nepooblas¢ene osebe, niti za
nepravilno namestitev, ki vpliva na uporabnost informacij, vsebovanih v dokumentaciji,
prilozeni izdelku.

Uporaba

te naprave mora biti v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi in zdravo pametjo. V

primeru vprasanj glede delovanja naprave se pred uporabo obrnite na svojega

prodajalca ali pooblas¢eni servisni center podjetja Midland.

* Naprave pod nobenim pogojem ne odpirajte niti ne poskusajte popravljati.
Neodobreno odpiranje naprave povzroc€i izgubo garancije in lahko povzrogi
poskodbe, ki bodo zahtevale obsezna popravila. Za pomo¢ se obrnite na svojega
lokalnega prodajalca.

* NE SIJTE s svetlobo neposredno v ¢loveske oci. To bi lahko
povzrocilo za¢asno slepoto ali trajno poskodbo vida.

* IZDELKA NE SHRANJUJTE na neposredni sonéni svetlobi ali na mestih, kjer bi
temperatura lahko presegla 60 °C.

« Ce vtiénice za polnjenje ne uporabljate, pustite name$¢eno zaséitno
zaporko, da v notranjost ne pride prah ali tuji predmeti.

* |ZDELKA NE IZPOSTAVLJAJTE v prasnem okolju. V nasprotnem primeru bi
lahko prah vdrl v vrtljivi stikalo in povzro€il njegovo okvaro.

* lzdelka NE RAZSTAVLJAJTE.

* Taizdelek je vodoodporen in ga je mogoce uporabljati v okolju, kjer pride do
brizganja vode, vendar ga ne smete potopiti v vodo. Ce pride teko&ina na
povrsino izdelka, jo obriSite s suho flanelasto krpo.

* |ZDELKA NE IZPOSTAVLJAJTE tekoc€inam, ne da bi pred tem odklopili kabel.

* IZDELKA NE IZPOSTAVLJAJTE vplivu vode med polnjenjem.

* lzdelka NE POTOPITE v morsko vodo ali druge korozivne snovi, da ne pride do
njegove poskodbe.

* Preprecite padec izdelka in z njim ravnajte previdno.

¢ Ce zelite podalj$ati Zivljenjsko dobo baterije, jo vsaj enkrat na 6 mesecev napolnite
do polne zmogljivosti. Zivljenjska doba baterije se razlikuje glede na nacin uporabe
in okoljske pogoje.

Dobavitelj/distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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MIDLAND

Sadrzaj ovog dokumenta sluzi iskljucivo u informativne svrhe i podloZan je
promjenama bez prethodne najave. Ulozili smo sve napore kako bismo osigurali
tocnost i cjelovitost ovog korisni¢kog priru¢nika. Medutim, ne preuzimamo nikakvu
odgovornost za eventualne pogreske ili propuste. Proizvoda¢ zadrzava pravo
izmjene tehnickih specifikacija bez prethodne najave.

MIDLAND

Hvala vam sto ste odabrali Midland proizvode!

ER-LANTERN,

LED lampa s Bluetooth zvu¢nikom.

ER-Lantern je Bluetooth zvuénik s 360° zvukom i podesivim toplim/hladnim LED
osvjetlienjem, dizajniran za kampiranje i avanture na otvorenom; zahvaljujucéi
dugotrajnoj bateriji i funkciji powerbanka, sluzi i kao pouzdana pomo¢ u hitnim
situacijama.

r.o., distributer
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Sadrzaj pakiranja

LED lampa
Kabel za punjenje
AUX audio kabel

Kljuéne znacajke

Bluetooth 6.0 povezivost

360° svjetlo i zvuk

IPX6 otpornost na vodu

TWS tehnologija: Bluetooth streaming zvuka na viSe to¢aka

Funkcija powerbanka za punjenje mobilnih telefona

Kapacitet baterije: 5200 mAh

Bluetooth zvuénik od 20 W s 360° zvukom

DSP tehnologija: automatsko balansiranje zvuka

Vijek trajanja baterije do 14 sati reprodukcije glazbe i 9 sati osvjetljenja
3 nacdina reprodukcije: Bluetooth, putem USB flash pogona, AUX (Zi¢ana veza)
Ugradeni mikrofon

Idealan za kampiranje, planinarenje, vrt, ljetne zabave i hitne slu¢ajeve

Pregled proizvoda

567
@ 12
0 -
IE 14

Lanterna

Bluetooth zvucnik

3. * Bluetooth/TWS tipka. MoZete upariti jo$ jedan ER-LANTERN putem

© Sunnysoft s.r.o., distributer

Bluetootha. Pritisnite i drzite ovo dugme 3 sekunde: odsvirat ¢e melodija i LED
¢ée bijelo treptati dok trazi drugi zvuénik (TWS uparivanje). Ponovno ga pritisnite
i drzite 3 sekunde da biste prekinuli TWS vezu. Ovo dugme takoder deaktivira
Bluetooth nacin rada.

O Tipka za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje: pritisnite i drzite 2 sekunde da

ukljuciti svjetiljku, i drzati pritisnuto 3 sekunde za isklju¢ivanje.

LED indikator za Bluetooth uparivanje

LED indikator statusa baterije

Mikrofon

-VOL+. Kontrola glasnoce i reprodukcije. Okrenite u smjeru kazaljke na satu
za pojacanje glasnoce, u suprotnom smjeru za smanjenje.

Kratki pritisak: reprodukcija/pauza glazbe. Dugi pritisak: aktivacija glasovnog
asistenta na vasem telefonu.
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9. »»1Tipka za naprijed: pritisnite da preskogite na sliede¢u pjesmu.

10. 1« Tipka nazad: pritisnite da se vratite na prethodnu pjesmu.

. 5;3: Upravljanje osvjetljenjem. Okrenite u smjeru kazaljke na satu ili suprotno
smjeru kazaljke na satu za postavljanje Zeljene razine svjetline (1-300
lumena) i prebacivanje izmedu hladne i tople svjetlosti. Temperatura boje:
6500 K - prirodna, hladna svjetlost (bijela, idealna za ¢itanje ili precizne
zadatke)

2700 K - topla, mekana svjetlost (ugodnija za o¢i, privlaci
manje kukaca nego bijelo svjetlo)

12, AUX priklju¢éak (ispod gumenog poklopca): povezite AUX kabel s ozi¢enim
audio izvorom.

13, USB-C prikljuéak: (ispod gumene navlake): prikljucite USB-C kabel za
punjenje ER-LANTERNA.

14, USB-A prikljucak: (ispod gumene navlake): prikljucite USB kabel za

punjenje vanjskog uredaja, poput mobilnog telefona (funkcija Power Bank),
ili za prikljuc¢ivanje USB sticka kako biste mogli koristiti ovaj prikljucak kao
multimedijski ulaz. Ukljudite zvuénik, umetnite USB stick; zvuénik ¢e ga
prepoznati kao izvor zvuka i reproducirati datoteke (MP3, WMA, WAV
formati itd.).

Napomena: funkcija power bank aktivna je samo kada je ER-LANTERN

Je ukljucen.

Vijéana montaza (za upotrebu s tronojzcem ili za vje$anje).

Automatsko iskljucivanje

ER-LANTERN ima funkciju automatskog isklju¢ivanja koja se aktivira nakon 15 minuta

neaktivnosti. Ova funkcija takoder prekida rad power banke.

LED indikatori - Razina napunjenosti baterije

<5 % 510 % 10-25 %
sve LED diode su isklju¢ene LED1 treperi crveno LED1 je neprekidno upalien u
bijeloj boji
25-45 % 45-75 % 75-100 %
LED1 i LED2 su upaljeni u LED1, LED2i LED3 Sve 4 LED-diode su bijele
bijeloj boji
kontinuirano svijetle bijelo kontinuirano
o L ED indikator-st. j bat j St toled i bljn |"||Ji ) 5 o I/unrli_

* Tijekom upotrebe kratko pritisnite tipku za zvucnik; indikator baterije
¢e se upaliti na 5 sekundi i ostat ¢e upaljen tijekom punjenja.

Status baterije tijekom punjenja

<15 %: 15-50 %:
LED1 treperi bijelo LED1 svijetli bijelo, LED2
treperi bijelo
50-75 %: 75-99 %:
LED1 i LED2 su bijelo upaljeni, LED3 treperi LED1, LED2 i LED3 svijetle bijelo; LED4 treperi
bijelo bijelo

Potpuno napunjeno 100 %:
Sva 4 LED-a su bijela

Obnavljanje tvornickih postavki

Pridrzite tipku Bluetooth 8 sekundi da biste resetirali sva uparivanja. LED-indikatori ¢e
5 sekundi treptati lijevo-desno i natrag.

Upairavanje putem Bluetootha

Za povezivanje ER-LANTERNA s tabletom ili pametnim telefonom:

1. Ukljugite zvuénik; plava LED dioda ¢e pogeti treptati.

2. Potrazite "ER-LANTERN" na popisu Bluetooth uredaja na svom uredaju i odaberite
ga.

3. Kad se uspostavi Bluetooth veza, &ut éete potvrdni ton i plava LED
¢e ostati upaljen.

4. Djelotvoran domet Bluetooth veze je otprilike 30 m,
ovisno o okolini. Prijenos glazbe moze biti ometen preprekama izmedu vaseg
uredaja i zvuénika, poput zidova, ili drugim obliznjim uredajima koji rade na istoj
frekvenciji.

Napomene:

* Kada se ukljuci, zvuénik ¢e se automatski ponovno povezati s
posljednjim uparenim uredajem, kojem daje prednost.

* Zauparivanje ER-LANTERNA s drugim uredajima pritisnite gumb Bluetooth za prekid
veze, a zatim uparite ER-LANTERN s novim uredajem.
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Tehnicke specifikacije

frekvencija 2,4 GHz

Audio izlazna snaga MOW+10W

Verzija Bluetootha 6.0

Bluetooth snaga <20 dBm

Audio nacin rada BT/AUX/USB-A

Muzi¢ki formati MP3/WMA/WAV/APE/FLAC

Baterija

Ugradena punijiva litij-ionska baterija, 5200 mAh

Trajanje baterije

Do 14 sati reprodukcije glazbe i 9 sati svjetla

Ulaz za punjenje DC5V/I2A

Ispust praznjenja DC5V/1A

Tezina 83049

Dimenzije 102 x 193 mm (bez rucke)

Tehnicke specifikacije podloZzne su promjenama bez

prethodne najave.

Snaga koju isporuéuje punja¢ baterije mora biti u rasponu od
najmanje 2,5 W, kako to zahtijeva radio oprema, do 05 W, $to
osigurava maksimalnu brzinu punjenja.

2,5-05
w

[

Sigurnosne informacije - Upozorenja

Ovi su dokumenti pripremljeni s ciliem pruzanja sveobuhvatnih, to¢nih i azurnih
informacija. Midland Europe ne prihva¢a nikakvu odgovornost za pogreske koje
su izvan njegove kontrole. Nadalje, proizvoda¢ ne prihva¢a nikakvu odgovornost za
izmjene opreme koje su izvrsile neovlastene osobe ili za nepravilnu instalaciju, $to
moze utjecati na primjenjivost informacija sadrZzanih u dokumentaciji isporu¢enoj uz
proizvod.

Upotreba

ove opreme podlijeze vazec¢im lokalnim propisima i zdravom razumu. Ako imate bilo

kakvih pitanja u vezi s radom, obratite se svom prodavacu ili ovlastenom Midland

servisnom centru prije uporabe opreme.

¢ Niu kojem slu¢aju ne smijete otvarati uredaj ili poku$avati popraviti ga.
Neovlasteno otvaranje uredaja ponistit ¢e jamstvo i moze uzrokovati Stetu koja
zahtijeva opsezne popravke. Molimo kontaktirajte svog lokalnog prodavaca za
pomoc¢.

* NE usmjeravaijte svjetlo izravno u o€i ljudi. To mozZe uzrokovati
privremeni sljepodi ili trajno oStec¢enje vida.

¢ NE SKLADISTAVATI proizvod na izravnoj sun&evoj svjetlosti ili na mjestima
gdje temperatura moze premasiti 60 °C.

¢ Kada priklju¢ak za punjenje nije u upotrebi, drZite na njemu postavljeni
poklopac kako biste sprijecili ulazak prasine ili stranih predmeta.

¢ NE IZLAZITE proizvod prasnjavim okruZenjima. U suprotnom, prasina bi mogla
uci u rotacijski prekida¢ i uzrokovati njegov neispravan rad.

* NE RAZGRABUJTE proizvod.

* Ovaj je proizvod vodootporan i moze se koristiti u okruzenjima gdje je izlozen
prskanju vode; medutim, proizvod se ne smije uranjati u vodu. Ako tekucina
dode u dodir s povr§inom proizvoda, obrisite je suhom flanelastom krpom.

* NE izlazite proizvod teku¢inama bez prethodnog odspajanja kabela.

* NE izlazZite proizvod vodi dok se puni.

* NE uranjajte proizvod u morsku vodu ili druge korozivne tvari kako biste sprije€ili
ostecenje.

* Pazite da proizvod ne ispustite i rukujte njime pazljivo.

* Kako biste produzili vijek trajanja baterije, punite je do punog kapaciteta barem
jednom u 6 mjeseci. Vijek trajanja baterije varira ovisno o nacinu upotrebe i uvjetima
okoline.

Dobavlja¢/Distributer:
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9 Ceska
Republika
www.sunnysoft.cz
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